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WARNING! 
 

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally 
friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules: 
 Do not hinder the free circulation of the air around the appliance. 
 Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the  ones recommended by 
the manufacturer. 
 Do not destroy the refrigerating circuit. 
 Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been 
recommended by the manufacturer. 
 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
 

Для забезпечення нормальної роботи вашого холодильника, в якому застосовується екологічно чистий 
охолоджувач R600a, що займається тільки за певних умов, слід дотримуватися таких правил: 
 Не перешкоджайте вільній циркуляції повітря навколо приладу. 
 Не застосовуйте для прискорення розморожування механічні пристрої, крім рекомендованих 
виробником. 
 Не пошкоджуйте контур охолодження. 
 Не використовуйте всередині відділення для продуктів електричні прилади, крім рекомендованих 
виробником. 
 

ВНИМАНИЕ 
 

Для того, чтобы обеспечить нормальную работу Вашего холодильника в котором используется 
охлаждающий реагент R600a, совершенно безвредный для окружающей среды (воспламеняющийся 
только в определенных условиях), Вам следует соблюдать следующие правила. 
 Не создавайте препятствий для свободной циркуляции воздуха вокруг холодильника. 
 Не пользуйтесь никакими механическими приспособлениями и инструментами для удаления льда при 
размораживании холодильника, коме тех, которые рекомендованы изготовителем. 
 Не допускайте повреждения охлаждающего контура. 
 Не устанавливайте внутрь холодильного отделения, где хранятся продукты, никакие электрические 
устройства, кроме тех, которые рекомендованы изготовителем. 
 

AVVERTENZA! 
 

Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente adatto 
all'ambiente (infiammabile solo in determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole: 
 Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico. 
 Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore. 
 Non danneggiare il circuito refrigerante. 
 Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore. 

 oľnej cirkulácii vzduchu okolo spotrebiča. 

ATTENTION! 
 

Pour assûrer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent frigorifique complètement 
écologique, R600a (infammable seulement dans certaines conditions) vous devez respecter les règles 
suivantes: 
 N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil. 
 N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que ceux récommendés par le 
fabriquant. 
 Ne détruissez pas le circuit frigorifique. 
 N’utilisez pas des appareils électiques à l’intérieur du compartiment pourconserver les denrées, apart celles 
qui sont éventuellement récommendés par le fabriquant. 

Nepoužívajte mechanické prístroje na urýchľovanie rozmrazovacieho procesu, iné ako odporúča výrobca. 
 Neporušujte chladiaci okruh. 
 Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri pípacieho priestoru potravín, iné ako tie, ktoré odporúčal výrobca. 

 



 

     

  This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  
  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
 
Пристрій не призначений для використання  людьми зі зниженими фізичними або 

розумовими здібностями, а також порушеннями чутливості. Люди, що не мають досвіду 
поводження з даними пристроєм, можуть використовувати його лише під наглядом 
досвідчених осіб, відповідальних за безпеку.  
Використання пристрою дітьми також має відбуватися під контролем дорослих. 

 
  Устройство не предназначено для использования людьми со сниженными 
физическими или умственными способностями, а также нарушениями 
чувствительности. Люди, не имеющие опыта обращения с данным устройством, могут 
использовать его только под наблюдением опытных лиц, ответственных за 
безопасность.  
  Использование устройства детьми также должно происходить под контролем 
взрослых. 
 
  Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap 
fisico, e/o mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano state 
date istruzioni concernenti l'uso da un supervisore o da persona con esperienza.  
   I bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche' non utilizzino 
l'apperecchio per il gioco. 
 
  Cet appareil ne sera pas utilisé par des personnes ayant capacites physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou sans experience concernant l'utilisation de l'appareil, si une 
personne responsable de leur sécurité ne les a pas instruites pour ce but.  
  Les enfants doivent être surveillés pour avoir la certitude qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.   
 
      
 
 
Tento spotrebič by nemali používať osoby so zníženou fyzickou, senzorickou alebo 
mentálnou spôsobilosťou alebo s nedostatočnými skúsenosťami a poznatkami. Tieto osoby 
môžu spotrebič používať len pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť, alebo ak 
ich zodpovedná osoba poučila o správnom používaní spotrebiča.  
     Deti by mali byť pod dozorom, aby sa nehrali so spotrebičom. 
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your product. If the 
subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models. 

C Ілюстрації в даній інструкції є схематичними і можуть відрізнятися від вашої моделі. Якщо до комплектації 
моделі, яку ви придбали, не входять згадані деталі, вони призначені для інших моделей. 

C Иллюстрации в данной инструкции являются схематичными и могут отличаться от вашей модели. Если в 
приобретенном вами изделии нет каких-либо из показанных компонентов, значит, они используются в других 
моделях. 

C  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al prodotto in 
uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli. 

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas correspondre 
exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils 
concerneront d’autres modèles. 
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Congratulations on your choice of our product which will certainly provide you with many years of 
good service. 
 

Safety comes first! 
 

Please read the operating manual carefully. It contains important information on how to use your  
device. If instructions are not adhered to, you may lose your right to service at no charge during the 
warranty period. Please keep this manual in a safe place and pass it on to later users if applicable. 
 

•  Do not connect your appliance to the power supply until all packing and transit protectors have 
been removed. 

•  Leave to stand upright for at least 4 hours before switching on to allow the system to settle if 
transported horizontally. 

•  This appliance must only be used for its intended purpose, i.e. the storing and freezing of 
edible foodstuff. 

•  We do not recommend use of this appliance in an unheated, cold room e.g. garage, 
conservatory, annex, shed, outdoors, etc. See ‘Location’. 

•  On delivery, check to make sure that the product is not damaged and that all the parts and 
accessories are in perfect condition. 

•  Do not operate a damaged appliance; if in doubt, check with your dealer. 
•  Do not allow children to play with the appliance. 
•  Do not sit or stand on or let the children sit or stand on the appliance or on the pull-out parts. 
•  Do not hang on the appliance door. 
•  Your device contains no fluoridated coolants (CFC/HFC), but contains the coolant isobutane 

(R600a), a natural gas which is highly compatible with the environment. 
(R600a) is easily flammable. Therefore, be sure that the cooling circuit is not damaged either 
during transport or during operations. 

 In the event of damage; 
  • Avoid any open flame, sources of sparks and flammable substances. 
  • Immediately air the room in which the appliance is located. 
  • In case the coolant spraying out contacts your eyes it may cause eye injuries. 
•  The space in the room where the appliance is installed must not be smaller than 10 cubic metres. 
 

•  Do not dispose of the appliance in a fire. Your appliance contains non CFC substances in the 
insulation which are flammable. 

•  Please contact the local authority in your region for information on disposal methods and 
facilities available. 

 

Warning - Keep ventilation openings on the appliance enclosure or in the built-in structure, 
clear of obstruction. 
Warning - Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the manufacturer. 

 Warning - Do not damage the refrigerant circuit. 
Warning - Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the 
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer. 

 

•  Avoid touching the metal condenser wiring on the backside of the appliance; there is risk of injury. 
•  In the event of a possible malfunction, disconnect the appliance from the power supply first.  
•  Prior to cleaning the device always unplug the power supply or shut off the fuse. 
 Do not pull from the  cable - pull from the plug. 
•  Repairs to the electrical equipment may only be made by qualified experts. If the connection  

cable is damaged, the manufacturer or customer service must replace it in order to avoid 
danger. 

Original Spare parts will be provided for 10 years, following the product purchasing date. 
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Transport instructions 
 

The appliance should be transported only in 
upright position. 
Before the performance of the working test in the 
shop, the packing of the appliance must be intact. 
After a transport in the horizontal position, the 
device may only be taken into operation 4 hours 
after being stood up vertically again. 
The appliance must be protected against rain, 
moisture and other atmospheric influences. 
The manufacturer assumes no liability if safety 
instructions are disregarded. 
 

        Disposal 
 

Make the device unusable immediately. 
Pull out the mains plug and cut the power cable. 
Remove or destroy snap or latch locks 
before disposing of the device. In this 
manner you prevent children from locking 
themselves in and endangering their lives. 
 

Device setup 
 

• Do not operate your appliance in a room where 
the temperature is likely to fall below  
10°C at night and/or especially in winter. At lower 
temperatures the appliance may not operate, 
resulting in a reduction in the storage life of the 
food. 
 

• The climate class rate of your appliance is given 
in Technical Features leaflet and written on the 
rating label inside the appliance. It specifies the 
appropriate operating ambient temperatures as 
explained below. 

 
Climatic class  Ambient temperatures 
 
SN........................... +10 °C to 32 °C 
N ............................ +16 °C to 32 °C 
ST .......................... +16 °C to 38 °C 
T.............................. +16 °C to 43 °C 
SN-ST..................... +10 °C to 38 °C 
SN-T ...................... +10 °C to 43 °C 

 
 

 

Location 
 

Only place the appliance, as shown in the 
illustration in dry rooms which can be aired. 
 

Avoid direct sunlight or direct heat sources such 
as a stove or a heater. 
If this cannot be avoided, the following minimum 
distances should be maintained: 
Electric stoves: 3,00 cm 
Heater: 3,00 cm 
Cooling devices: 2,50 cm 
• Ensure sufficient air circulation for your device. 
• Make sure that sufficient room is provided 
around the appliance to ensure free air circulation 
(Item 3). 
Fit the two plastic wall spacers supplied with 
the appliance rotating 1/4 turn to the condenser at 
the back of the appliance (Item 4). 
• The appliance should be located on a smooth 
surface. The two front feet can be adjusted as 
required (Item 5). To ensure that your appliance is 
standing upright adjust the two front feet by turning 
clockwise or counter-clockwise, until the product is in 
firm contact with the floor. 
Correct adjustment of feet avoids excessive 
vibration and noise. 
 

Electrical connections 
 

          Warning 
This appliance must be grounded. 
• Check whether the power type and voltage in 
your region corresponds to the one stated on the 
rating label inside the appliance. 
• The electrical safety of the appliance is only 
assured when the grounding system in the house is 
installed in accordance with regulations. 
• When placing the appliance, do not let the power 
cable get stuck under it; otherwise the cable will 
be damaged. 
• Ensure that the plug remains readily accessible. 
Do not use a multiple adapter bar or an extension 
cable. 
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Get to know your device 
 
         Waring 
Below information about accessories are supplied 
just for reference. Below accessories may not be 
exactly same as the accessories of your 
appliance.  
 

Item 1 
 

  1. Control panel 
  2. Interior light 
  3. Fresh Food fan 
  4. Wine rack 
  5. Adjustable Cabinet shelves 
  6. Crisper cover 
  7. Salad crispers 
  8. Fresh zone compartment 
  9. Ice tray support & ice tray 
10. Compartment for quickly freezing 
11. Compartments for frozen froods  keeping 
12. Adjustable front feet 
13. Dairy Compartment* 
14. Shelf for jars 
15. Shelf for bottles 
16. Freezer fan 
 

* Optional 
The fans has the purpose to provide the 
circulation of the air in compartment.  

 

Prior to startup 
 

Before you begin operating your device, 
the following points should be re-checked for 
safety: 
 

• Is the device standing properly on the floor? 
• Is there sufficient space for good air 
circulation? 
• Is the interior clean? (Also see the section 
“Cleaning and care”) 
• Now connect the appliance to the mains. 
 

The compressor is turned on; the interior light 
comes on when the Fridge door is opened. 
 

Do not place foodstuff into the refrigerator until the 
temperature has reached the desired level. 
 

 

Setting the operating temperature 
 

Fresh Food and Freezer Compartment Temperature 
can be adjused  by the electronic display (Item 2) 
 

 
“ION” symbol is continuously lightning on display 
and indicates that your appliance is provided with 
ionizer. 
 

The ionizer is an electronic device who cleans air 
from bacteria in fresh food compartment. It operates 
during certain intervals of time, start/stop of device 
being controlled by a special algorithm. 
 

Ionizer is switched off when fresh food compartment 
door is opened.  

 
Dual cooling system: 
Your refrigerator is equipped with two separate 
cooling systems to cool the fresh food compartment 
and freezer compartment. Thus, air in the fresh food 
compartment and freezer compartment do not get 
mixed. 
Thanks to these two separate cooling systems, 
cooling speed is much higher than other type 
refrigerators. 
Odors in the compartments do not get mixed. Also 
additional power saving is provided since the 
defrosting is performed individually. 
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Indicator Panel 
Fig. 2 
 

Indicator panel allows you to set the temperature 
and control the other functions related to the 
product without opening the door of the product. 
Just press the inscriptions on relevant buttons for 
function settings. 
 

1. Power failure/High temperature / error 
warning indicator 
This indicator (!) illuminates during power failure, 
high temperature failures and error warnings. 
During sustained power failures, the highest 
temperature that the freezer compartment reaches 
will flash on the digital display. After checking the 

food located in the freezer compartment ( ) 
press the alarm off button to clear the warning. 
Please refer to "remedies advised for 
troubleshooting" section on your manual if you 
observe that this indicator is illuminated. 
 

2. Energy saving function (display off):  
If the product doors are kept closed for a long time 
energy saving function is automatically activated 
after 1 minute and energy saving symbol is 
illuminated. (  )  

When energy saving function is activated, all 
symbols on the display other than energy saving 
symbol will turn off. When the Energy Saving 
function is activated, if any button is pressed or 
the door is opened, energy saving function will be 
canceled and the symbols on display will return to 
normal.  

Energy saving function is activated during delivery 
from factory and cannot be canceled. 
 

3.Quick fridge function 
Press this button to activate or deactivate the 

quick cool function ( ) 

C Use quick cooling function when you want to 
quickly cool the food placed in the fridge 
compartment. If you want to cool large amounts of 
fresh food, activate this function before putting the 
food into the product. 

C If you do not cancel it, quick cooling will cancel 
itself automatically after 1 hour or when the fridge 
compartment reaches to the required temperature. 

C This function is not recalled when power 
restores after a power failure. 
 

4. Fridge compartment temperature 
setting button 
Press this button to set the temperature of the 
fridge compartment to 8, 7,6, 5,4,3, 2,1, 8... 
respectively. Press this button to set the fridge 
compartment temperature to the desired value. 

( ) 
 

5.Vacation Function 
In order to activate vacation function, press the 

this button (  ) for 3 seconds, and the vacation 

mode indicator ( ) will be activated. 
When the vacation function is activated, 
“- -” is displayed on the fridge compartment 
temperature indicator and no active cooling is 
performed on the fridge compartment. It is not 
suitable to keep the food in the fridge 
compartment when this function is activated. 
Other compartments shall be continued to be 
cooled as per their set temperature.  

To cancel this function press Vacation function 
button again.  
 

6. Alarm off warning:  
In case of power failure/high temperature alarm, 
after checking the food located in the freezer 

compartment press the alarm off button ( ) to 
clear the warning.  
 

7. Key lock  

Press key lock button ( 3’’) simultaneously for 3 

seconds. Key lock symbol ( ) will light up and key 
lock mode will be activated. Buttons will not 
function if the Key lock mode is active. Press key 
lock button simultaneously for 3 seconds again. 
Key lock symbol will turn off and the key lock 
mode will be exited.  

Press the key lock button if you want to prevent 
changing of the temperature setting of the 

refrigerator ( 3’’).  
 

8. Eco fuzzy  
Press and hold eco fuzzy button one times to 
activate eco fuzzy function. Refrigerator will start 
operating in the most economic mode at least 6 
hours later and the economic usage indicator will 

turn on when the function is active ( ). Press 
and hold eco fuzzy function button for 3 seconds 
to deactivate eco fuzzy function.  

This indicator is illuminated after 6 hours when 
eco fuzzy is activated. 
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9. Freezer compartment temperature setting 
button  
Press this button to set the temperature of the 
freezer compartment to -18,-19,-20,-21, -22, -23,-
24, -18... respectively. Press this button to set the 
freezer compartment temperature to the desired 

value.(  )  
 

10. Icematic off indicator (only on products 
with icematic machine)  

Indicates whether the icematic is on or off. (0/03’’) 
If On, then the icematic is not operating. To 
operate the icematic again press and hold the On-
Off button for 3 seconds.  

C Water flow from water tank will stop when this 
function is selected. However, ice made previously 
can be taken from the icematic.  
 

11. Quick freeze function button/ icematic on-
off button  
Press this button to activate or deactivate the 
quick freezing function. When you activate the 
function, the freezer compartment will be cooled to 

a temperature lower than the set value. ( )  

C To turn on and off the icematic press and hold it 
for 3 seconds (only on products with icematic 
machine). 
Use the quick freeze function when you want to 
quickly freeze the food placed in fridge 
compartment. If you want to freeze large amounts 
of fresh food, activate this function before putting 
the food into the product.  

C If you do not cancel it, Quick Freeze will cancel 
itself automatically after 25 hours or when the 
fridge compartment reaches to the required 
temperature.  

C This function is not recalled when power 
restores after a power failure.  
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Food storage 
 

The fridge compartment is for the short-term 
storage of fresh food and drinks. 
 

Store milk products in the intended compartment 
in the refrigerator. 
 

Bottles can be stored in the bottle holder or in the 
bottle shelf of the door. 
 

Raw meat is best kept in a polyethylene bag at the 
second shelf from the top of the refrigerator. 
 

Allow hot foods and beverages to cool to room 
temperature prior to placing them in the 
refrigerator. 
 

It is suggested not to keep frozen food over 
crisper cover for thawing purposes. 

 
The other shelves can be used for thawing 
purposes. 

 
         Attention 
Store concentrated alcohol only standing upright 
and tightly closed. 

 
         Attention 
Do not store explosive substances or containers 
with flammable propellant gases (canned cream, 
spray cans etc.) in the appliance. There is a 
danger of explosion. 
 

Freezing 
 

Freezing food 
 

The freezing area is marked with 
symbol. 
You can use the appliance for freezing fresh food 
as well as for storing pre-frozen food Please refer 
to the recommendations given on the packaging of 
your food. 
 

          Attention 
Do not freeze fizzy drinks, as the bottle may burst 
when the liquid in it is frozen. 
 

Be careful with frozen products such as coloured 
ice-cubes. 
Do not exceed the freezing capacity of your 
appliance in 24 hours. See Technical Features 
leaflet. 

 



 

Defrosting of the device 
 

The appliance is a frost free refrigerator. 
So there will not be any frost accumulation 
inside the food storage area. 
 

However there will be an automatic defrost at the 
evaporation area of the appliance when it needs. 
The water drams into reservoir at the back of the 
appliance and evaporates automatically through 
the compressor heat . 
 

Ensure that the reservoir is fixed properly above 
the compressor.  

 
             Warnings! 
The fans inside the freezer and fresh food 
compartments circulates cold air. Never insert any 
object through the guard. Do not allow children to 
play with the fresh food andfreezer fan. 
Never store products that contain inflammable 
propellant gas (eg dispensers, spray cans etc.) or 
explosive substances. 
Don’t cover the shelves with any protective 
materials, which may obstruct air circulation. 
Do not allow children to play with the appliance or 
tamper with the controls. 
Do not obstruct the fan guards to ensure that you 
obtain the best possible performance from your 
appliance. (Item 9 and Item 10) 
 

Warning! 
Your appliance is fitted with 2 circulating fans 
which are essential for the performance of the 
refrigerator. Please ensure the fans are not 
blocked (stopped) or impaired by food or 
packaging. Blocking (stopping) or impairing the 
fan can result in an increase of the internal freezer 
temperature (Thawing). 
 

Changing the illumination lamp 
 

To change the lamp used for illumination of 
your refrigerator, please call your Authorized 
Service. 
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is  to assist the 
user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and comfortable 
way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such as 
temperatures below -20°C. 
 

In order to maintain the quality of the food, the 
freezing must be effected as rapidly as possible. 
Thus, the freezing capacity will not be 
exceeded, and the temperature inside the freezer 
will not rise. 
 

          Attention 
Keep the already deep-frozen food always 
separated with freshly placed food. 
 

When deep-freezing hot food, the cooling 
compressor will work until the food is completely 
frozen. This can temporarily cause excessive 
cooling of the refrigeration compartment. 
 

If you find the freezer or fresh food door difficult to 
open just after you have closed it, don’t worry. 
This is due to the pressure difference which will 
equalize and allow the door to open normally after 
a few minutes. 
You will hear a vacuum sound just after closing 
the door. This is quite normal. 

 
Chill compartment 
You can increase the inner volume of your 
refrigerator by removing the desired snack 
compartment. Pull the compartment towards 
yourself until it is stopped by the stopper. Raise 
the front part for approximately 1 cm and pull the 
compartment towards yourself again to remove it 
completely.  
You can place the food that you want to freeze in 
order to prepare them for 
freezing in these compartments. You can also use 
these compartments 
if you want to store your food at a temperature a 
few degrees below the fridge compartment.         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Making ice cubes 
 

Fill the ice-cube tray 3/4 full with water and place it 
in the freezer. 
As soon as the water has turned into ice, you can 
take out the ice cubes. 
Never use sharp objects such as knives or forks to 
remove the ice cubes. There is a risk of injury! 
 

Let the ice cubes slightly thaw instead, or put the 
bottom of the tray in water for a short moment. 
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Cleaning and care 
 

Interior and Exterior Surfaces 
 

          Attention 
Always unplug the power cable or switch 
off the circuit breaker before cleaning. 
 

Clean the exterior using lukewarm water and a 
mild detergent. 
 

Never use detergents, abrasive or acidic agents. 
 

Wipe the inside compartment dry. 
 

Be careful to prevent water from getting into 
contact with the electrical connections of the 
temperature control or the interior light. 
 

If the device is not going to be used for a 
long period of time, unplug the power cable and 
remove all food. Clean the appliance and keep the 
door open. 
To preserve the appearance of your appliance, 
you can polish the exterior and the door 
accessories with a silicone wax. 
 

Clean the condenser at the back of the appliance 
once a year using a brush or a vacuum cleaner. 
Dust build-up leads to increased energy 
consumption. 
Inspect the door gasket at regular intervals. 
Clean with water only, and wipe totally dry. 
 

Cleaning of the accessories 
 

Door shelves: 
Remove all food from the door shelves. 
Lift the cover of the shelf upwards and pull it off 
sideward. 
Remove the bottom of the door shelf by pushing it 
upwards. 
 

Collecting container (Pan): 
Make sure that the pan at the back of the 
appliance is always clean. 
Gently release the snap of the pan from the 
compressor by pushing it using a tool (like 
screwdriver), so that the pan can be removed. 
 

Lift the pan, clean it and wipe it dry. 
Re-assemble in reverse order. 

 
Crisper or Drawers: 
To clean a drawer, pull it out as far as possible, tilt 
it upwards and then pull it out completely  
(Item 7-8). 
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Practical tips and notes 
 

Cooling 
 

• Clean fresh food and vegetables before storing 
in the crisper bin. 
• Always pack or wrap food, or put it in a suitable 
container, before storing it in the appliance. 
• Wrap food which is not suitable for storage at 
cold temperatures in polyethylene bags 
(pineapple, melons, cucumbers, tomatoes etc.). 
• Food with strong odour or apt to acquire odour 
should be wrapped in airtight or smellproof 
packaging material. 
• Keep fresh food separate from cooked food, to 
avoid bacteria contamination. 
• Never keep fresh meat in the fridge for more 
than 2 or 3 days. 
• Remove any left-over canned food from the can 
and store it in a suitable container. 
• Refer to the shelf life indicated on the food 
packaging. 
• Do not obstruct the air circulation inside the 
device by covering the shelves. 
• Never keep any dangerous or poisonous 
substances inside your device. 
• Always check food that has been stored for a 
long period of time for its suitability for 
consumption. 
• Do not store fresh and cooked food together in 
the same container. 
• Close the door immediately after opening, to 
avoid unnecessary energy consumption. 
• Do not use hard or sharp objects to remove the 
ice build-up. 
• Do not load hot food into your appliance. 
 

 
 
 

 

Freezing 
 

• Always leave food to thaw in a container that 
allows the thawing water to run off. 
• Do not exceed the maximum allowable freezing 
capacity when freezing fresh food (see the section 
"Freezing") 
• Do not give children ice-cream and water ices 
direct from the freezer. 
The low temperature may cause freeze burns on 
lips. 
• Never re-freeze defrosted food; defrosted food 
must be consumed within 24 hours. Only food that 
has been cooked can be refrozen. 
• Do not take out frozen food with wet hands. 
• Store only fresh and impeccable food. 
• Always use appropriate packaging material to 
avoid odour penetration or degradation of the 
food. 
• Store commercially frozen food in accordance 
with the instructions given on the packaging. 
• Freeze cooked food in small quantities. This 
ensures rapid freezing and maintains the quality of 
the food. 
• Do not freeze liquid in tightly closed bottles or 
containers. 
The bottles/containers may burst at low 
temperatures. 
• Carry pre-frozen food in suitable bags and place 
it in your freezer as soon as possible. 
Always defrost food in the fridge compartment. 
 

Reversing the doors 
 

The door of your refrigerator is designed to 
operate towards both sides at your convenience. If 
you want the door to open towards the other side, 
please call the nearest authorized maintenance 
service for assistance. 
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Examples of Use 
 

White wine, beer and mineral water chill before use 

Bananas do not store in a fridge 

Fish or offal store in polyethylene bags only 

Cheese 
use airtight containers or polyethylene bags; for 
best results, take out from the fridge an hour 
before consumption. 

Melons 
store only for a short period of time, use airtight 
packaging/wrapping 

Raw meat and poultry 
do not store together with delicate food such as 
cooked food or milk 

 

Placing the food 
 

Freezer  compartment shelves 
Various frozen food such as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc. 

Egg holder  Egg 

Fridge compartment shelves 
Food in pans, covered plates and closed 
containers 

Fridge compartment door shelves 
Small and packaged food or drinks (such as milk, 
fruit juice and beer) 

Crisper Vegetables and fruits 

Fresh zone compartment 
Delicatessen products (cheese, butter, salami and 
etc.) 

 

Setting recomandation 
 

Freezer Compartment 
Adjustment 

Fridge Compartment  
Adjustment 

Explanations 

-18 or -20°C 4°C This is the normal recommended setting. 

-22 or -24°C 4°C 
These settings are recommended when the 
ambient temperature exceeds 30°C. 

Quick Freeze 4°C 
Use when you wish to freeze your food in a 
short time. Your refrigerator will return to its 
previous mode when the process is over. 

-18°C or colder 2°C 
If you think that your fridge compartment is not 
cold enough because of the hot conditions or 
frequent opening and closing of the door. 

-18°C or colder Quick Fridge 

You can use it when your fridge compartment is 
overloaded or if you wish to cool down your food 
rapidly. It is recommended that you activate 
quick fridge function 4-8 hours before placing the 
food. 
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Normal operating noises 
 

Various functional noises are completely 
normal due to the operation of the cooling 
system of your appliance; 
 

• Gurgling, hissing, boiling or bubbling noises are 
caused by the refrigerant, circulating inside the 
cooling system. These noises can still be heard for 
a short period of time after the compressor shuts 
off. 
• Sudden, sharp cracking or popping noises are 
caused by the expansion and contraction of the 
inside walls or some components inside the 
cabinets. 
• Buzzing, whirring, pulsating or high-pitched 
humming noises are caused by the compressor. 
These noises are slightly louder at the start-up of 
the compressor and reduce when the appliance 
reaches the operating temperatures. 
 

Also to avoid disturbing vibrations and 
noises make sure that; 
 

• Your refrigerator is standing level on all four feet. 
• Your refrigerator is not in contact with the walls, 
surrounding objects or kitchen cabinets and 
furniture. 
• Cans, bottles or dishes inside the refrigerator are 
not touching and rattling against each other. 
• All shelves and bins are mounted correctly inside 
the refrigerator cabinets and doors. 
 

Practical advice concerning the 
reduction of the electricity 
consumption 
 

 1. Make sure that the appliance is located in well-
ventilated areas, far from any source of heat 
(cooker, radiator etc.). At the same time, the 
location of the appliance must be done in such a 
way that it prevents it to be under the direct 
incidence of the sunbeams.  
 2. Make sure that the food purchased in 
refrigerated/frozen condition is placed into the 
appliance as soon as possible, especially during 
summertime. It is recommended to use thermal 
insulated bags to transport the food home. 
3. We recommend the thawing of the packets 
taken out from the freezer compartment be done 
in the refrigerator compartment. For this purpose, 
the packet which is going to be thawed will be 
placed in a vessel so that the water resulting from 
the thawing does not leak in the refrigerator 
compartment. We recommend you to start the 
thawing at least 24 hours before the use of the 
frozen food. 
 
 
 
 

 4. We recommend reducing the number of door 
openings to the minimum.  
 5. Do not keep the door of the appliance open 
more than necessary and make sure that after 
each opening the door is well closed. When doors 
are open, warm air enters the fridge/freezer 
cabinets and the appliance consumes more 
energy to cool down the foodstuffs.Thus please do 
not open doors frequently in order to save energy 
and to keep foods at ideal storage temperature. 
 6. Maximum frozen food storage volume is 
achieved without using the middle and upper 
drawer  provided in the freezer compartment. 
Energy consumption of your appliance is declared 
while the freezer compartment is fully loaded 
without using the middle and upper drawer. 
 7. Do not block the freezer fan grill by 
placing foods in front.There must always be left 
minimum 3 cm open distance in front of the 
freezer fan grill to allow necessary air flow to 
freeze the compartment efficiently. 
 8. If you do not plan to store foodstuff in freshfood 
compartment, please activate Eco Fuzzy function 
for energy saving. Freezer compartment keeps 
frezing normalıy. 
 9. Activate “Energy Saving Function”. When 
energy Saving Function is active, all icons on the 
display will turn off except energy saving icon. All 
icons will be lightened, if freshfood door is opened 
or display is touched. 
10. Recommended temperature settings are +4°C 
and -20°C for freshfood and freezer compartments 
respectively. 
 

What, if.... 
 

1- The appliance will not work, even 
though it is switched on. 
 

• Check if the power cable is properly connected! 
• Check if the mains supply is in order, or if a 
circuit breaker has been tripped! 
• Check the temperature control for correct 
setting! 
 

2- There is a power failure. 
 

Keep the doors of your device closed. Frozen food 
will not be affected if the power failure lasts less 
than the ‘Conservation Time From Failure” (hours) 
declaration mentioned in the Technical Features 
leaflet. If the power failure lasts longer, check the 
food and consume it immediately. 
You can also cook the defrosted food and then re-
freeze it. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3- The interior light does not work. 
 

Check the power supply! 
 

Check the installation of the light bulb! Unplug 
the power cable before checking the light bulb. 
(Also see the section “Replacing the interior light”) 
 

4- There is high temperature alarm 
 

If the actual temperature of the freezer 
compartment is warm then the alarm icon on the 
display (Fig. 2/1) lights on. The alarm icon lights 
off when the actual temperature of the freezer 
compartment cools down. 
 

The high temperature alarm may rise up due 
following situations. 
a) Warm food storage 
b) Warm air in the freezer compartment 
c) Freezer door is left open for a long time 
 
If the high temperature alarm remains on for more 
than 24 hours then contact with the customer 
service. 
 

The high temperature alarm is not active in 
24 hours after plugging the appliance into the 
electricity. 
 

5- There is error messages and alarm 
 

Incase any failure condition due wiring connection 
of the appliance occurs, and then the alarm icon 
on the display (Fig. 2/1) starts blinking together 
with the relevant error message. 
 

Incase some certain characters (E0, E3, ..etc.) 
appear on the display then contact with the 
customer service.  
The alarm icon lights off just after the removal of 
the failure. 
 

6- There is actual fridge temperature failure 
 

The appliance performs cooling considering the 
fridge set temperature. The actual fridge 
temperature shown on the display will reach the 
adjusted fridge set temperature, when the 
packages are cold enough. 
 

There may be some oscillations on the actual 
fridge temperature shown on the display due; 
a) The fridge door is Opened / Closed frequently 
b) Loading warm packages inside the fridge. 
c) Leaving the fridge door open for a long period 
of time 

 

7- Other possible malfunctions 
 

Not every malfunction is a case for our customer 
service. Very often, you can easily resolve the 
problem without requesting service. 
Before requesting service, please check if the 
malfunction has been caused by an operating 
error. If this is the case, and a service has been 
requested, a service charge will be levied even if 
the device is still under guarantee. 
 

If the problem persists please contact your dealer 
or customer service. 
Please have the type and serial number of your 
device when calling. The rating label is located 
inside. 
 
 

Door Open Alarm 
 

There is a built in buzzer in the appliance that will 
inform customer if the fridge door is left open for a 
minute. This alarm is a periodic alarm and it 
reminds the customer that the fridge door is left 
open. 
 

There is no buzzer alarm related to freezer door. 
 

In order to stop the door open alarm, it is enough 
to press any button on the display or close the 
door. Thus the alarm will stop till next time. 
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The symbol          on the product or on 
packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. By ensuring this product 
is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the 
environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste 
handling of this product. For more detailed 
information  about recycling of this product, 
please contact your local city office, you 
household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product. 
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Поздоровляємо з придбанням товару, що вірно служитиме довгі роки. 
 

Безпека передусім! 
 

Просимо уважно прочитати цю інструкцію. Вона містить важливу інформацію щодо використання 
приладу. Недотримання вимог інструкції може призвести до втрати права на безкоштовне 
обслуговування протягом гарантійного періоду. Зберігайте цю інструкцію в надійному місці; при 
необхідності, передайте наступному користувачеві. 
 

•  Не вмикайте прилад в електромережу, не знявши все пакування та транспортні кріплення. 
•  Якщо прилад транспортувався в горизонтальному положенні, встановіть його вертикально і не 

вмикайте щонайменше 4 годин, поки система не прийде в норму. 
•  Даний прилад слід використовувати лише за прямим призначенням, тобто для зберігання та 

заморожування доброякісних харчових продуктів. 
•  Не рекомендується використовувати цей прилад у неопалюваних холодних приміщеннях, таких 

як гараж, теплиця, веранда, сарай і т. ін. або на подвір'ї  (див. розділ "Розміщення"). 
•  Після доставки перевірте прилад і всі компоненти та додаткове приладдя на наявність 

ушкоджень. 
•  Не використовуйте прилад у разі його ушкодження; в сумнівних випадках звертайтеся до 

продавця. 
•  Не дозволяйте дітям гратися з приладом. 
•  Не сідайте й не ставайте на прилад або його виступні частини і не дозволяйте цього робити 

дітям. 
•  Не спирайтеся на дверцята приладу. 
•  Придбаний вами прилад не містить фторованих охолоджувачів (фреону або гідрофторвуглецю). 

Замість них використовується ізобутан (R600a) – природний газ, що не завдає жодної шкоди 
навколишньому середовищу. 
Газ ізобутан (R600a) є легкозаймистим. Тому потрібно слідкувати, щоб не пошкодити 
холодильний контур під час перевезення або в процесі експлуатації. 

 В разі пошкодження: 
  • Уникайте відкритого полум'я, іскор та легкозаймистих речовин. 
  • Негайно провітріть приміщення, де знаходиться прилад. 
  • Потрапляння холодоагенту в очі може призвести до ураження очей. 
•  Прилад слід встановлювати в приміщенні обсягом щонайменше десять кубічних метрів. 
 

•  Не використовуйте вогню для утилізації приладу. В ізоляції приладу використовуються 
легкозаймисті речовини, що не містять фреону. 

•  За інформацією про способи утилізації та підприємства, які цим займаються, звертайтеся до 
місцевих органів влади. 

 

Попередження – Не захаращуйте вентиляційні отвори в корпусі приладу та у вмонтованій 
конструкції. 
Попередження – Не застосовуйте для прискорення розмороження механічні пристрої або інші 
засоби, крім рекомендованих виробником. 

 Попередження – Не пошкоджуйте холодильний контур. 
Попередження – Не використовуйте електричні прилади всередині харчових відділень 
холодильника крім приладів, які рекомендовано виробником. 

 

•  Уникайте торкання трубок металевого  охолоджувача на задній поверхні холодильника – це може 
призвести до травмування. 

•  В разі несправності, негайно від'єднайте прилад від електромережі.  
•  Перед чищенням приладу необхідно відключити його від електромережі або розімкнути 

запобіжник. 
 При від'єднанні від мережі не тягніть за кабель – тільки за штепсельну вилку. 
•  Ремонт електрообладнання дозволяється тільки кваліфікованим фахівцям. У разі пошкодження 

кабелю живлення з міркувань безпеки його заміну має здійснювати виробник, представник 
сервісного центру або інший фахівець відповідної кваліфікації. 

Оригінальні запасні частини будуть постачатися протягом 10 років з моменту придбання виробу. 
 
 

12 

UA                                                  Інструкція з експлуатації UA                                               Інструкція з експлуатації 



 
 
 
 

13 

Інструкції з транспортування 
 

Прилад слід перевозити тільки у 
вертикальному положенні. 
До перевірки роботи приладу в магазині його 
упаковка має бути непошкодженою. 
Після перевезення у горизонтальному 
положенні прилад можна вмикати лише після 
відстоювання протягом 4 годин. 
Прилад має бути захищений від дощу, 
вологи та інших атмосферних впливів. 
Порушення правил безпеки знімає будь-яку 
відповідальність з виробника. 
 

 Утилізація 
 

Негайно переведіть прилад у неробочий стан. 
Від'єднайте кабель живлення від 
електромережі та переріжте. Перед утилізацією 
приладу виведіть 
з ладу замки і заскочки, щоб 
діти не могли зачинитися 
всередині. 
 

Встановлення приладу 
 

• Забороняється експлуатація приладу в 
приміщенні, у якому температура може  
опускатися (вночі або, особливо, взимку) нижче 
10 °C. За низьких температур прилад може не 
працювати, що призведе до скорочення часу 
зберігання продуктів. 
 

• Кліматичну класифікацію приладу наведено у 
брошурі "Технічні характеристики", а також на 
паспортній табличці всередині приладу. Для 
кожного класу визначено інтервал робочих 
температур, як вказано нижче. 

 
Кліматичний клас  Температура 
середовища 
 
SN........................... від +10 C до 32  C 
N ............................ від +16 C до 32  C 
ST .......................... від +16 C до 38  C 
T.............................. від +16  C до 43  C 
SN-ST..................... від +10  C до 38  C 
SN-T ...................... від +10  C до 43  C 

 
 

 

Розміщення 
 

Встановлюйте прилад тільки в сухих 
приміщеннях, 
які можна провітрювати, як показано на 
малюнку. 
 

Уникайте прямого сонячного світла та прямого 
впливу тепла, наприклад, від печі або 
нагрівача. 
Якщо уникнути цього неможливо, потрібно 
забезпечити такі відстані: 
До електропечей: 3 см 
До нагрівачів: 3 см 
До охолоджувальних пристроїв: 2,5 см 
• Забезпечте достатню циркуляцію повітря 
навколо приладу. 
• Перевірте, чи навколо приладу є достатньо 
місця для вільної циркуляції повітря (мал. 3). 
Прилаштуйте на задній стінці приладу дві 
розпірки з комплекту приладу, повернувши їх на 
1/4 оберту в бік конденсатора (мал. 4). 
• Холодильник слід встановлювати на рівній 
поверхні. Двома передніми ніжками можна 
відрегулювати положення приладу (мал. 5). Щоб 
встановити прилад вертикально, відрегулюйте 
дві передні ніжки, обертаючи їх за годинниковою 
стрілкою або проти, поки прилад не стоятиме 
стійко. 
Правильне регулювання ніжок запобігає 
надмірній вібрації та шуму. 
 

Підключення до електромережі 
 

 Попередження 
Цей прилад потребує заземлення. 
• Перевірте, чи тип і напруга живлення у 
вашому регіоні відповідають даним, вказаним 
на паспортній табличці всередині приладу. 
• Електробезпека приладу можлива лише за 
умови обладнання системи заземлення в будинку 
відповідно до норм і правил. 
• При встановленні приладу слідкуйте, щоб не 
притиснути ним кабель живлення — це може 
призвести до ушкодження кабелю. 
• Забезпечте зручний доступ до гнізда 
живлення. Не використовуйте колодки на 
декілька розеток та подовжувачі. 
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Опис приладу 
 

 Попередження 
Інформацію про приладдя наведено нижче 
лише для ознайомлення. Приладдя, включене 
в цей опис, може відрізнятися від того, що 
входить у комплект приладу.  
 

Мал. 1 
 

  1. Панель управління 
  2. Лампа внутрішнього освітлення 
  3. Вентилятор відділення свіжих продуктів 
  4. Полиця для вин 
  5. Знімні полиці 
  6. Кришка контейнера для фруктів і овочів 
  7. Контейнер для зелені 
  8. Відділення "Fresh zone" (зона нульової 

температури) 
  9. Лоток для льоду з кронштейном 
10. Відділення для швидкого заморожування 
11. Відділення для зберігання заморожених 

продуктів 
12. Передні ніжки, що регулюються 
13. Відділення для молочних продуктів* 
14. Полиця для банок 
15. Полиця для пляшок 
16. Вентилятор морозильного відділення 
 

* Oпціональний 
 

Вентилятор забезпечує циркуляцію повітря у 
відділенні.  

 

Підготовка до експлуатації 
 

Перед початком експлуатації приладу 
з міркувань безпеки слід виконати такі 
перевірки. 
 

• Чи правильно прилад встановлено на підлозі? 
• Чи досить місця для вільної циркуляції 
 повітря? 
• Чи чисто всередині приладу? (Див. також 
розділ 
"Чищення та догляд"). 
• Тепер підключіть прилад до електромережі. 
 

Запрацював компресор; при відчиненні 
дверцят холодильної камери вмикається 
внутрішнє освітлення. 
 

Не кладіть продукти у холодильник, поки 
температура не досягне потрібного значення. 
 

 

Регулювання робочої 
температури 
 

Температуру відділення свіжих продуктів і 
морозильного відділення можна відрегулювати за 
допомогою електронного дисплея (мал. 2) 
 

 
Значок "ION" світиться на дисплеї постійно і 
вказує на те, що цей прилад оснащений 
іонізатором. 
 

Іонізатор є електронним пристроєм, який очищує 
від бактерій повітря у відділенні для свіжих 
продуктів. Він вмикається періодично через певні 
інтервали часу, при цьому час увімкнення й 
вимкнення пристрою визначається за 
спеціальним алгоритмом. 
 

На час відкривання дверцят відділення свіжих 
продуктів іонізатор вимикається.  

 
Подвійна система охолодження 
Цей холодильник оснащений двома окремими 
системами охолодження — для відділення для 
свіжих продуктів та для морозильного відділення. 
Таким чином повітря з відділення для свіжих 
продуктів не змішується з повітрям у 
морозильному відділенні. 
Завдяки використанню двох окремих систем 
охолодження швидкість охолодження в цьому 
холодильнику набагато вища, ніж в 
холодильниках інших типів. 
Запахи у відділеннях не змішуються. Крім того, 
досягається додаткова економія електроенергії 
завдяки окремому розморожуванню камер. 
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Панель індикаторів 
мал. 2 
 

За допомогою індикаторної панелі можна 
регулювати температуру й управляти іншими 
функціями холодильника, не відчиняючи його 
дверцят. Для налаштувань функцій треба тільки 
натиснути на відповідний напис. 
 

1. Індикатор збою живлення / підвищеної 

температури / попередження про помилку 

Цей індикатор (!) вмикається при припиненні 

подачі енергії, підвищенні температури або для 

попередження про помилку. 

Під час тривалих збоїв живлення, найвища 

температура, якої досягає морозильна камера, 

почне блимати на цифровому дисплеї. Після 

перевірки їжі, яка розташована в морозильній 

камері  ( ) натисніть кнопку будильника, щоб 

видалити попередження. 

Якщо ви помітили, що цей індикатор загорівся, 

використовуйте засоби, описані в розділі цього 

керівництва з усунення неполадок. 

2. Функція економії електроенергії (вимкнення 
дисплея):  
Якщо двері продукту закриті протягом тривалого 
часу функція енергозбереження включається 
автоматично через 1 хвилину і економія енергії 
загоряється символ. (  ) У режимі економії 
електроенергії на дисплеї світиться тільки значок 
цього режиму, а всі інші індикатори вимкнені. 
Якщо при ввімкненому режимі економії 
електроенергії натиснути якусь кнопку або 
відкрити дверцята, панель управління переходить 
у звичайний режим, а індикація на дисплеї 
відновлюється.  

Функція економії енергії активізується під час 

доставки від фабрики і не можуть бути скасовані. 

3.Функція швидкого охолодження 
Натисніть цю кнопку, щоб дозволити або 

заборонити швидкого кухаря ( ) 

C Функція швидкого охолодження 
використовується для того, щоб швидко 
охолодити продукти, покладені в холодильне 
відділення. Якщо потрібно охолодити велику 
кількість свіжих продуктів, увімкніть цей режим, 
перш ніж покласти продукти в прилад. 

C Якщо не скасувати функцію швидкого 
охолодження вручну, вона автоматично 
вимкнеться через 1 годну або коли в 
холодильному відділенні буде досягнуто потрібної 
температури. 

 

 

C Ця функція не відновлюється при 
відновленні подачі електроживлення після його 
порушення. 
4. Кнопка регулювання температури 
холодильного відділення 
Натисніть цю кнопку, щоб встановити у 
холодильному відділення температуру: +8, +7, 
+6, +5, +4, +3, +2, +1, +8... відповідно. Для 
встановлення потрібної температури в 
холодильному відділенні послідовно 

натискайте цю кнопку.( ) 
5.Функція тимчасового вимкнення 
Для того, щоб активувати режим тимчасового 

вимкнення, натисніть і утримуйте кнопку ( ) 
протягом 3 секунд, після чого буде активований 

індикатор відповідного режиму ( ). 
Під час дії цієї функції на індикаторі 
температури холодильного відділення 
відображаються символи «- -», і активне 
охолодження в холодильному відділенні не 
відбувається. 
Під час тимчасового вимкнення не слід 
зберігати продукти в холодильному відділенні. 
В інших відділеннях продовжує підтримуватися 
встановлена ля них температура.  

Щоб скасувати цю функцію, натисніть кнопку 
тимчасового вимкнення ще раз.  

6. Попередження вимкнення сигналізації:  
У разі збою живлення/сигналу високої 
температури, після перевірки їжі, розташованої 
в морозильній камері, натисніть тривожну 

кнопку виключення, ( ) щоб стерти 
попередження.  

7. Блокування клавіатури  
Натисніть і утримуйте кнопку блокування 

клавіатури ( 3’’) протягом 3 секунд. Символ 

блокування кнопок ( ) засвітиться, і 
ввімкнеться режим блокування кнопок. У 
режимі блокування кнопки панелі керування не 
діють. Натисніть і утримуйте кнопку блокування 
клавіш протягом 3 секунд. Символ блокування 
кнопок вимкнеться, а індикатор цього режиму 
на дисплеї згасне.  

Натисніть і утримуйте кнопку блокування 
клавіатури для запобігання зміни налаштувань 

температури в холодильнику ( 3’’).  
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8. Eco fuzzy  
Натисніть і утримуйте кнопку еко нечітке один 
раз, щоб активувати функцію еко нечітку. Коли 
діє цей режим, холодильник протягом 
щонайменше 6 годин працюватиме в 
найекономнішому режимі. При цьому 
світитиметься індикатор економічного режиму. 

( ). Натисніть і утримуйте кнопку Eco Fuzzy 
протягом 3 секунд, щоб вимкнути цю функцію.  

Цей індикатор загориться через 6 годин, коли 
активується функція Eco Fuzzy. 

9. Кнопка регулювання температури 
морозильного відділення  
Натисніть цю кнопку, щоб встановити в 
морозильному відділенні температуру –18, –19, 
–20, –21, –22, –23, –24, –18... відповідно. Для 
встановлення потрібної температури в 
морозильному відділенні послідовно 

натискайте цю кнопку.( )  

10. Індикатор вимкнення льодогенератора 
Icematic  (тільки на продуктах з Icematic 
машини)  

Вказує на те, ввімкнений чи вимкнений 
льодогенератор Icematic. (0/03’’) Якщо індикатор 
горить, льодогенератор Icematic зараз не 
працює. Для запуску льодогенератора 
натисніть кнопку увімкнення/вимкнення і 
утримуйте її протягом 3 секунд.  

C При виборі цієї функції подача води з баку 
припиняється. Однак з льодогенератора можна 
взяти вже утворений лід.  

11. Кнопка функції швидкого заморожування 
Кнопка увімкнення/вимкнення 
льодогенератора Icematic  
При короткочасному натисканні цієї кнопки 
вмикається й вимикається режим швидкого 
заморожування. Після вмикання цього режиму 
морозильне відділення буде охолоджено до 
температури, нижчої за встановлене значення. 

( )  

C Натисніть кнопку й утримуйте її протягом 
3 секунд, щоб увімкнути або вимкнути 
льодогенератор Icematic (тільки на продуктах з 
Icematic машини). 
Функція швидкого заморожування 
використовується для того, щоб швидко 
заморозити продукти, покладені в морозильне 
відділення. Якщо потрібно заморозити велику 
кількість свіжих продуктів, увімкніть цей режим, 
перш ніж покласти продукти в прилад.  

C Якщо не скасувати функцію швидкого 
заморожування вручну, вона автоматично 
вимкнеться через 4 години або коли в 
холодильному відділенні буде досягнуто 
потрібної температури.  

C Ця функція не відновлюється при 
відновленні подачі електроживлення після його 
порушення.  
 

Охолодження 
 

Зберігання продуктів 
 

Холодильне відділення призначене для 
короткострокового зберігання свіжих продуктів 
та напоїв. 
 

Зберігайте молочні продукти у відповідному 
відділенні холодильника. 
 

Пляшки можна зберігати у пляшкотримачі або 
на полиці для пляшок, що розташована на 
дверцятах. 
 

Сире м'ясо найкраще зберігати у 
поліетиленовій упаковці на другій полиці зверху 
холодильника. 
 

Перш ніж класти гарячі продукти або напої у 
холодильник, дайте їм охолонути до кімнатної 
температури. 
 

Не рекомендується класти заморожені 
продукти  для розмерзання на кришку 
контейнера для фруктів та овочів. 
 

З цією метою використовуйте інші полиці. 
 

 Увага! 
Міцні алкогольні напої потрібно зберігати у 
щільно закритих пляшках, поставлених 
вертикально. 
 

 Увага! 
Не зберігайте у холодильнику вибухові 
речовини й ємності, що містять легкозаймисті 
гази під тиском (вершки в аерозольній упаковці, 
аерозольні балончики тощо). Це створює 
небезпеку вибухів. 
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Охолоджувач 
Ви можете збільшити внутрішній простір 
холодильника, вийнявши будь-який лотік для 
закусок. Для цього потягніть лотік на себе; коли 
буде досягнуто обмежувача, лотік зупиниться. 
Підніміть передню сторону приблизно на 1 см і 
знову потягніть лотік на себе, щоб повністю 
його вийняти. 
У цих лотках можна розміщувати продукти, які 
ви хочете згодом заморозити,  
для попереднього охолодження. Крім того, ви 
можете використовувати ці лотки для 
зберігання продуктів при температурі, на кілька 
градусів нижчій за температуру холодильного 
відділення. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Приготування кубиків льоду 
 

Залийте лоток для кубиків на 3/4 водою і 
поставте в морозильне відділення. 
Щойно вода замерзне, можна виймати кубики. 
Не використовуйте для виймання кубиків гострі 
предмети, такі як ножі чи виделки. Це може 
призвести до травмування. 
 

Зачекайте, доки кубики трохи відтануть, або 
ненадовго опустіть дно лотка у воду. 
 

Розмороження холодильника 
 

У цьому холодильнику не утворюється 
іній. Тому в відділенні для зберігання 
продуктів він не накопичується. 
 

Утім, за необхідності в зоні випаровування 
холодильника вмикається автоматичне 
розморожування. Вода стікає в ємність позаду 
холодильника й випаровується від тепла 
компресора. 
 

Простежте за тим, щоб цю ємність було 
правильно закріплено над компресором.  
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Заморожування 
 

Заморожування продуктів 
 

Зону заморожування позначено  
символом  
Прилад можна використовувати для 
заморожування свіжих продуктів, а також для 
зберігання вже заморожених. Див. 
рекомендації на упаковках продуктів. 
 

 Увага! 
Не слід заморожувати газовані напої, оскільки 
це може призвести до розриву пляшок. 
Будьте обережні з замороженими продуктами 
на зразок кольорових кубиків льоду. 
Не допускайте перевищення морозильної 
здатності приладу протягом 24 годин. Див. 
брошуру «Технічні характеристики». 
Для збереження якісного стану продуктів 
процес заморожування має відбуватися 
якомога швидше. 
Таким чином можна уникнути 
перевищення морозильної здатності та 
підвищення температури всередині 
морозильного відділення. 
 

 Увага! 
Зберігайте свіжі продукти окремо від вже 
заморожених. 
 

При заморожуванні гарячих продуктів 
компресор холодильника працюватиме до 
повного їх замороження. Це може призвести до 
тимчасового переохолодження холодильного 
відділення. 
 

Якщо для відчинення щойно зачинених 
дверцят морозильного відділення чи відділення 
для зберігання свіжих продуктів потрібне певне 
зусилля, це не повинно викликати 
занепокоєння. Причина – в різниці тисків; через 
декілька хвилин тиски зрівняються і дверцята 
відчинятимуться легко. 
Відразу після зачинення дверцят відчувається 
звук всмоктування. Це цілком нормально. 
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  Попередження 
Вентилятори в морозильному відділенні та у 
відділенні для зберігання свіжих продуктів 
забезпечують циркуляцію холодного повітря. Ні 
в якому разі не вставляйте в решітку сторонні 
предмети. Не дозволяйте дітям гратися з 
вентиляторами в морозильному відділенні та у 
відділенні для зберігання свіжих продуктів. 
Ніколи не зберігайте в холодильнику 
контейнери, які вміщують легкозаймистий 
стиснений газ (наприклад, вершки в 
аерозольній упаковці, аерозольні балончики 
тощо), чи вибухові речовини. 
Не слід накривати полиці будь-якими 
захисними матеріалами, які можуть 
перешкоджати циркуляції повітря. 
Не дозволяйте дітям гратися з приладом або 
псувати елементи управління. 
Не затуляйте решітку вентилятора, щоб 
забезпечити якнайкращу продуктивність роботи 
холодильника. (мал. 9 і 10) 
 

Попередження 
Цей холодильник обладнано 2 вентиляторами, 
необхідними для його нормальної роботи. 
Слідкуйте, щоб вентилятори не були 
заблоковані (зупинені) чи затулені продуктами 
або упаковкою. Блокування (зупинка) чи 
перешкоджання роботі вентилятора може 
призвести до підвищення температури в 
морозильному відділенні (аж до розмерзання). 
 
 

Заміна лампочки внутрішнього 
освітлення 
 

Для заміни лампи освітлення 
холодильника зверніться до 
авторизованого сервісного центру. 
Ламп(и) з цього пристрою не призначена(і) 

для освітлення кімнати. Призначення цієї 
лампи - полегшити розташування продуктів 
у холодильнику / морозильнику безпечним 
та зручним чином. 
Лампи, що використовуються у цьому 
пристрої, повинні витримувати важкі умови 
експлуатації, такі як температура нижче  
-20°C. 
 

Чищення та догляд 
 

Внутрішня та зовнішня поверхні 
 

 Увага! 
Перш ніж приступати до чищення 
приладу, від'єднайте від мережі кабель 
живлення або вимкніть головний 
вимикач. 
 

Помийте прилад ззовні теплою водою з м'яким 
миючим засобом. 
Ні в якому разі не застосовуйте жорстких, 
абразивних або кислотних засобів. 
Витріть насухо внутрішні поверхні. 
Будьте обережні: запобігайте потраплянню 
води на електричні контакти регулятора 
температури та лампочку внутрішнього 
освітлення. 
Якщо прилад протягом довгого часу не 
використовуватиметься, вимкніть його й 
вийміть усі продукти. Вимийте прилад та 
залиште дверцята прочиненими. 
Для збереження зовнішнього вигляду приладу 
можна натирати зовнішню поверхню корпусу і 
встановлене на дверцятах приладдя 
силіконовою мастикою. 
Раз на рік чистіть трубки охолоджувача на 
задній поверхні приладу, використовуючи для 
цього щітку або пилосос. Накопичення пилу 
призводить до збільшення енергоспоживання. 
Регулярно перевіряйте ущільнення дверцят. 
Мийте тільки водою й витирайте насухо. 
 

Миття приладдя 
 

Дверні полиці: 
Приберіть з дверних полиць всі продукти. 
Підніміть кришку полиці й відсуньте її вбік. 
Зніміть нижню частину дверної полиці, 
натиснувши на неї знизу. 
Ємність для збору води (лоток): 
Слідкуйте, щоб лоток ззаду приладу завжди 
був чистим. 
Обережно від'єднайте фіксатор лотка від 
компресора, натиснувши на нього 
викруткою або подібним інструментом, і 
витягніть лоток. 
 

Підніміть лоток, вимийте його й витріть насухо. 
Встановіть на місце у зворотному порядку. 

Контейнер і ящики: 
Щоб вимити висувний ящик, витягніть його 
якомога далі, трохи підніміть і вийміть 
(мал. 7-8). 
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Практичні поради та зауваження 
 

Охолодження 
 

• Свіжі продукти або овочі слід вимити перед 
тим, як покласти у контейнер. 
• Продукти слід класти в холодильник 
упакованими, загорнутими або у відповідній 
ємності. 
• Продукти, які погано зберігаються при низькій 
температурі (ананаси, дині, огірки, помідори і 
т.п.), слід вкладати в поліетиленові пакети. 
• Продукти, що мають сильний запах або здатні 
сприймати інші запахи, слід упаковувати у 
повітронепроникний або стійкий до запахів 
матеріал. 
• Щоб запобігти бактеріальному забрудненню, 
свіжі продукти слід зберігати окремо від готової 
їжі. 
• Свіже м'ясо не можна зберігати в 
холодильнику більше двох-трьох днів. 
• Залишки консервів слід виймати з банок і 
зберігати у підходящому посуді. 
• Слід обов'язково звертати увагу на терміни 
зберігання, вказані на упаковках продуктів. 
• Не слід накривати полиці, щоб не 
перешкоджати циркуляції повітря всередині 
холодильника. 
• Не можна зберігати в холодильнику 
небезпечні або отруйні речовини. 
• Продукти, які довго зберігалися, завжди слід 
перевіряти на придатність до вживання. 
• Не можна зберігати свіжі продукти та готову 
їжу в одному посуді. 
• Щоб запобігти надмірному споживанню 
енергії, відчинені дверцята слід відразу 
закривати. 
• Не можна використовувати для видалення 
льоду тверді чи гострі предмети. 
• Не можна класти в холодильник гарячі 
продукти. 
 
 

 

Заморожування 
 

• Продукти, які потрібно розморозити, кладіть у 
посуд, звідки тала вода зможе витікати. 
• При заморожуванні свіжих продуктів не 
перевищуйте максимально допустиму 
продуктивність по заморожуванню (див. розділ 
"Заморожування"). 
• Не давайте дітям морозиво або заморожені 
напої безпосередньо з морозильної камери. 
Низька температура може викликати 
обмороження губ. 
• Ні в якому разі не заморожуйте продукти після 
того, як їх було розморожено. Такі продукти 
потрібно спожити протягом 24 годин. Повторне 
замороження допустиме лише після кулінарної 
обробки. 
• Не виймайте заморожені продукти мокрими 
руками. 
• Зберігайте в холодильнику тільки свіжі та 
якісні продукти. 
• Щоб запобігти прониканню запахів та 
псуванню продуктів, завжди використовуйте 
відповідний пакувальний матеріал. 
• Звберігайте продукти, заморожені в 
промислових умовах, відповідно до інструкцій 
на упаковках. 
• Заморожуйте продукти, що пройшли 
кулінарну обробку, в невеликих кількостях. Це 
забезпечить швидке замороження та 
збереження якості. 
• Не заморожуйте рідини у щільно закритих 
пляшках або інших ємностях. 
Такі пляшки (ємності) за низьких 
температур можуть вибухати. 
• Придбані заморожені продукти переносьте у 
відповідних пакетах і якомога швидше кладіть у 
морозильну камеру. 
Розморожуйте продукти тільки в холодильному 
відділенні. 
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Приклади використання 
 

Біле вино, пиво та мінеральна вода охолоджуйте перед вживанням 
Банани не зберігайте у холодильнику 
Риба або рибопродукти зберігайте лише у поліетиленових торбинах 

Сир 
використовуйте повітронепроникні ємності або 
поліетиленові торбини; найкраще, виймати з 
холодильника за годину до споживання. 

Дині 
лише нетривале зберігання 
у повітронепроникній упаковці або обгортці 

Сирі м'ясо та птиця 
не зберігайте разом з легкою їжею – вареною 
або молочною 

 

Розміщення продуктів 
 

Полиці морозильного відділення 
 

Різні заморожені продукти, наприклад, м’ясо, 
риба, морозиво, овочі тощо 

Відділення для яєць  Яйця 

Полиці холодильного відділення 
Продукти в каструлях, на накритих тарілках і в 
закритих контейнерах 

Дверні полиці холодильного відділення 
Невеликі й упаковані продукти та напої 
(молоко, фруктовий сік, пиво) 

Контейнер для овочів і фруктів Овочі та фрукти 

Відділення "Fresh zone" (зона нульової 
температури) 

Делікатесні продукти (сир, масло, салямі тощо) 

 

Рекомендовані налаштування 
 

Налаштування для 
морозильного 
відділення 

Налаштування для  
холодильного 
відділення 

Пояснення 

-18 або -20°C +4°C Це нормальний рекомендований режим. 

-22 або -24°C +4°C 
Ці режими рекомендовано використовувати, 
коли температура навколишнього середовища 
перевищує +30°C. 

Швидке 
заморожування 

+4°C 

Використовуйте цю функцію, якщо хочете 
швидко заморозити продукти. По завершенні 
процесу холодильник повернеться до 
попереднього режиму. 

-18°C або нижче +2°C 

Рекомендовано для випадків, коли можливою 
причиною недостатньо низької температури в 
холодильному відділенні є спекотна погода 
або часте відчинення й зачинення дверцят. 

-18°C або нижче Швидке охолодження 

Використовується, коли холодильне відділення 
перевантажене, або коли ви хочете швидко 
охолодити продукти. Функцію швидкого 
охолодження рекомендовано вмикати за 4-8 
годин до завантаження продуктів у 
холодильник. 
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Шуми робочого режиму 
 

Нормальна робота охолоджувальної 
системи супроводжується 
різноманітними 
шумами 
 

• Булькання, свист та інші звуки, характерні для 
киплячої рідини, спричиняються циркуляцією 
холодоагенту в системі охолодження. Деякий 
час ці звуки чутно навіть після вимикання 
компресора. 
 

• Несподіваний різкий тріск або ляскання 
спричиняється розширенням та стисканням 
внутрішніх стінок та інших компонентів 
усередині камер. 
 

• Дзижчання, стрекіт, пульсації та 
пронизливе гудіння спричиняються працюючим 
компресором. Ці шуми дещо голосніші під час 
запуску компресора, але зменшуються після 
досягнення робочих температур. 
 

Для зменшення неприємної вібрації 
та шумів, подбайте про таке: 
 

• Холодильник має рівно стояти на всіх 
чотирьох ніжках. 
 

• Холодильник не повинен торкатися стін, 
навколишніх предметів, кухонних меблів і т. ін. 
 

• Бляшанки, пляшки та посуд всередині 
холодильника не повинні торкатися одне 
одного, інакше вони торохтітимуть. 
 

• Усі полиці та корзини мають бути правильно 
закріплені в камерах і на дверцятах 
холодильника. 
 

Практичні рекомендації щодо 
зниження споживання 
електроенергії 
 

 1. Побутові електроприлади слід 
встановлювати у добре провітрюваних місцях 
подалі від джерел тепла, таких як кухонні 
плити, радіатори опалення й т.п.  Крім того, 
слід уникати місць, куди потрапляє пряме 
сонячне проміння.  
 2. Придбані охолоджені чи заморожені 
продукти слід одразу класти відповідно у 
холодильне або морозильне відділення, 
особливо, у літню пору. Для доставки продуктів 
з магазину додому рекомендується 
використовувати термосумки. 

 
 
 
 
 
 
 

 3. Продукти, вийняті з морозильної камери, 
рекомендується поміщати для розморожування 
у холодильне відділення. Щоб не допустити 
забруднення холодильного відділення, 
заморожені продукти слід вкладати у посуд, 
куди під час відтавання буде стікати вода. 
Розморожування продуктів рекомендується 
починати, принаймні, за добу до вживання. 
 4. Рекомендується відкривати дверцята 
якомога рідше.  
 5. Не залишайте дверцята приладу відкритими 
без потреби й стежте за тим, щоб вони завжди 
були щільно закриті.  Коли дверцята відчинені, 
тепле повітря потрапляє в 
холодильне/морозильне відділення, й 
холодильник споживає більше електроенергії 
для охолодження продуктів, які в ньому 
знаходяться. Тому намагайтеся не відчиняти 
дверцят часто, щоб знизити енергоспоживання 
та забезпечити ідеальні температурні умови 
для зберігання продуктів. 
 6. Щоб у максимальній мірі використовувати 
простір морозильного відділення для 
зберігання продуктів, слід вийняти з нього 
центральний і верхній висувні контейнери. Дані 
про енергоспоживання холодильника наведені 
для умов, коли центральний і верхній висувні 
контейнери вийняті, й морозильне відділення 
повністю завантажене. 
 7. Не закривайте решіток вентилятора 
морозильного відділення продуктами. Перед 
решіткою вентилятора морозильного 
відділення завжди має лишатися щонайменше 
3 см вільного простору для забезпечення 
вільного потоку повітря, необхідного для 
ефективного охолодження морозильного 
відділення. 
 8. Якщо ви не плануєте зберігати продукти у 
холодильному відділенні, увімкніть функцію 
Eco Fuzzy для економії електроенергії. 
Морозильне відділення далі працюватиме у 
звичайному режимі. 
 9. Увімкнення функції економії електроенергії. 
Коли функція економії електроенергії активна, 
усі інші значки на дисплеї (крім індикатора 
економії електроенергії) вимкнуться. Усі значки 
увімкнуться, якщо відчинити дверцята 
холодильного відділення чи торкнутися 
дисплея. 
10. Рекомендовані налаштування температури 
для холодильного і морозильного відділень 
становлять +4°C і -20°C відповідно. 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Можливі проблеми... 
 

1. Увімкнений прилад не працює. 
• Перевірте підключення до мережі 
електроживлення. 
• Можливо, в електромережі немає напруги 
або спрацював автоматичний вимикач. 
• Можливо, регулятор температури 
встановлений неправильно. 

2. Перерва подачі електроживлення 
Завжди зачиняйте дверцята холодильника. 
Відсутність електроживлення не призведе до 
псування заморожених продуктів, якщо 
триватиме менше "Часу зберігання за 
несправності" (у годинах), зазначеного у 
брошурі "Технічні характеристики". Якщо 
несправність триває довше, перевірте продукти 
та негайно споживіть. 
Розморожені продукти можна приготувати 
(зварити), а потім знову заморозити. 

3. Не вмикається внутрішнє світло. 
Перевірте електроживлення Можливо, 
неправильно встановлена лампочка освітлення 
Перед перевіркою лампочки слід вимкнути 
прилад з електромережі (див. також розділ 
"Заміна лампочки внутрішнього освітлення"). 

4. Спрацював аварійний сигнал високої 
температури 
Якщо фактична температура в морозильному 
відділенні перевищує встановлену, на дисплеї 
з'являється значок сигналізації (мал. 2/1) . Коли 
фактична температура в морозильному 
відділенні знизиться, значок сигналізації згасне. 
 

Сигналізація про підвищену температуру може 
спрацювати в таких ситуаціях. 
a) зберігання теплих продуктів; 
б) потрапляння теплого повітря в морозильне 
відділення; 
в) дверцята морозильної камери надовго 
залишили відчиненими. 
 

Якщо сигналізація про підвищену температуру 
відображається понад 24 години, зверніться до 
сервісного центру. 
Сигналізація про підвищену температуру не діє 
протягом 24 годин після підключення 
холодильника до електромережі. 

5. Повідомлення про помилку та 
спрацьовування сигналізації 
У разі несправності електропроводки 
холодильника піктограма сигналізації на 
дисплеї (мал. 2/1) починає блимати разом із 
відповідним повідомленням про помилку. 
У разі появи на дисплеї певних символів (E0, 
E3 тощо) зверніться до сервісної служби.  
 

 

Піктограма аварійної сигналізації вимикається 
одразу після усунення несправності. 

6. Неполадки, пов'язані з фактичною 
температурою в холодильнику 
Прилад здійснює охолодження відповідно до 
заданої температури охолодження. Значення 
фактичної температури у холодильному 
відділення, показане на дисплеї, досягне 
заданого рівня, коли продукти 
будуть достатньо охолоджені. 
Можуть виникати певні коливання показаного 
на дисплеї значення фактичної температури в 
холодильному відділенні з таких причин: 
a) дверцята холодильника часто 
відчиняють/зачиняють; 
б) завантаження теплих продуктів у 
холодильник; 
в) дверцята холодильної камери надовго 
залишили відчиненими. 

7. Інші можливі несправності 
Не всі несправності є приводом для звертання 
до нашого сервісного центру. Дуже часто 
проблему можна вирішити без звертання до 
служби. 
Перед звертанням у сервісний центр перевірте, 
чи не є причиною проблеми порушення правил 
експлуатації. У подібному випадку звернення 
до сервісного центру підлягає оплаті, навіть 
якщо гарантійний період ще не закінчився. 
Якщо усунути проблему не вдається, 
зверніться до продавця приладу або сервісного 
центру. 
Просимо звертатися маючи при собі дані про 
тип та серійний номер приладу. Табличку з 
відповідними даними прикріплено всередині. 
 

Сигнал про відчинення дверцят 
Холодильник має вбудований зумер, який 
інформує про те, що дверцята лишаються 
відчиненими понад хвилину. Цей сигнал 
періодично нагадує користувачеві про те, що 
дверцята відчинені. 
У дверцят морозильної камери зумера немає. 
Для вимкнення сигналу відчинення дверцят 
достатньо натиснути будь-яку кнопку на 
дисплеї або зачинити дверцята. Сигналізація 
вимкнеться до наступного разу. 
 

Перевішування дверцят 
 

Для зручності конструкція дверцят  
холодильника передбачає можливість 
відкривання в обох напрямках. Якщо потрібно, 
щоб дверцята відчинялися в інший бік, 
зверніться по допомогу до найближчого 
фірмового сервісного центру. 
 

22 
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Символ        на виробі чи упаковці вказує, що цей прилад не слід викидати разом з побутовими 
відходами. Натомість його слід здати на відповідний пункт збору для утилізації електричного та 
електронного обладнання. Забезпечуючи належну утилізацію цього приладу, ви сприятимете 
запобіганню потенційним негативним наслідкам для довкілля та здоров'я людей, які можуть 
бути спричинені неправильним ставленням до утилізації цього виробу. За більш докладною 
інформацією щодо утилізації цього виробу зверніться до місцевої адміністрації, служби 
утилізації побутових відходів або до магазину, в якому був придбаний прилад. 
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Виробник: ‘S.C. Arctic S.A.’,  
Gaesti, str.13 Desembrer №210,  
Romania (Румунія) 
 

Офіційний представник на території  
України: ТОВ «Беко Україна»,  
адреса: 01021, м. Київ,  
вул. Кловський узвіз,  
буд. 5 тел/факс.: 0-800-500-4-3-2 
 

Дата виробництва міститься в серійнному 
номері продукту, що вказаний на етикетці, 
розташованій на продукті, а саме, перші дві 
цифри серійного номера позначають рік 
виробництва, а останні дві - місяць. 
Наприклад, «10-100001-05» означає, що 
продукт виготовлений в травні 2010 року. 
Інформацію про сертифікацію продукту Ви 
можете уточнити, зателефонувавши на 
гарячу лінію 0-800-500-4-3-2. 

Термін служби 10 рокiв  

 
 



 
 
 

Поздравляем с приобретением нашего электроприбора, который прослужит многие годы! 
 

Безопасность в первую очередь! 
 

Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации. Она содержит важную информацию о том, как 
использовать ваш прибор. В случае несоблюдения приведенных инструкций вы можете утратить право на 
бесплатное обслуживание в течение срока действия гарантии. Храните данную инструкцию в безопасном 
месте и, при необходимости, передайте ее следующим пользователям этого электроприбора. 
•  Не подключайте прибор к источнику электроэнергии до полного удаления упаковки и 

транспортировочных протекторов. 
•  Если электроприбор транспортировался в горизонтальном положении, дайте ему постоять 

вертикально не менее 4 часов перед включением, чтобы система отстоялась. 
•  Данный прибор должен применяться только по назначению, т. е. для хранения и замораживания 

пищевых продуктов. 
•  Данный прибор не рекомендуется использовать в неотапливаемом холодном помещении, 

например, в гараже, на складе, во флигеле, сарае, вне дома и т. д., см. раздел «Расположение». 
•  После доставки проверьте прибор, а также все комплектующие и принадлежности на наличие 

повреждений. 
•  Не включайте поврежденный прибор; в случае каких-либо сомнений проконсультируйтесь с 

поставщиками. 
•  Не разрешайте детям играть с прибором. 
•  Не садитесь, не становитесь на прибор и его выступающие части и не разрешайте это делать 

детям. 
•  Не облокачивайтесь на дверцу электроприбора. 
•  Ваш прибор не содержит фторированных хладагентов (CFC/HFC), однако содержит хладагент 

изобутан (R600a) - природный газ, который абсолютно безвреден для окружающей среды. 
(R600a) легко воспламеняется. Поэтому необходимо убедиться в том, что контур охлаждения не 
поврежден при транспортировке и в ходе эксплуатации. 

 В случае повреждения: 
  • Избегайте открытого огня, источников искр и воспламеняющихся веществ. 
  • Немедленно проветрите помещение, в котором установлен электроприбор. 
  • Попадание хладагента в глаза опасно. 
•  Объем помещения, в котором устанавливается холодильник, не должен быть менее 10 кубометров. 
•  Не утилизируйте прибор путем сжигания. В изоляционных материалах прибора содержатся 

огнеопасные вещества, не принадлежащие к группе хлорфторуглеродов. 
•  Для получения сведений об утилизации и предприятиях, занимающихся утилизацией, 

обратитесь в местные органы власти. 
 

 Внимание! Держите вентиляционные отверстия на корпусе прибора или во встроенных 
конструкциях открытыми. 

 Внимание! Для ускорения процесса размораживания не используйте механические или другие 
устройства кроме тех, что рекомендованы производителем. 

 Внимание! Не повредите контур охлаждения. 

 Внимание! Не используйте электрические приборы внутри камер для хранения пищевых 
продуктов, если они не относятся к устройствам, рекомендованным производителем. 

•  Старайтесь не дотрагиваться до проводки металлического конденсатора на задней стенке прибора, 
поскольку при этом возможно получение травмы. 

•  В случае вероятной неисправности прежде всего отключите прибор от источника питания.  
•   Перед чисткой устройства обязательно отключите источник питания или разомкните 

предохранитель. 
 Не тяните за сетевой шнур, а извлеките вилку из розетки. 
•  Ремонт электрического оборудования могут выполнять только квалифицированные 

специалисты. Во избежание несчастных случаев при повреждении шнура питания замену 
должен осуществлять производитель, его представитель по сервису или лицо, имеющее 
аналогичную квалификацию. 

Оригинальные запасные части будут предоставляться в течение 10 лет с момента покупки 
изделия. 24 
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Инструкции по транспортировке 
 

Электроприбор следует транспортировать 
только в вертикальном положении. 
Перед выполнением эксплуатационных 
испытаний в магазине проверьте цельность 
упаковки. 
После транспортировки в горизонтальном 
положении прибор можно включать только 
через 4 часа после его установки в 
вертикальное положение. 
Прибор должен быть защищен от воздействия 
дождя, влаги и других атмосферных явлений. 
Производитель не несет ответственности в 
случае несоблюдения правил техники 
безопасности. 
 

        Утилизация 
 

Немедленно выведите прибор из 
эксплуатации. 
Вытащите вилку из розетки и отрежьте сетевой 
шнур. Перед утилизацией прибора снимите 
или разломайте замки с защелками. Благодаря 
этому дети не смогут закрыться внутри 
прибора с угрозой для жизни. 
 

Установка прибора 
 

• Не пользуйтесь прибором в помещении, 
температура которого ночью может опуститься 
ниже 10°C, особенно в зимнее время. При 
более низких температурах прибор может не 
работать, что приведет к снижению срока 
хранения пищевых продуктов. 
 

• Номинальные показатели климатического 
класса прибора приведены в буклете с 
описанием технических характеристик и 
указаны на табличке с номинальными 
характеристиками внутри прибора. Там же 
указываются соответствующие значения 
температуры окружающей среды (см. ниже). 
 
Климатический класс Температура 
окружающей среды 
 
SN ………………….......+10 oC – 32 oC 
N   ………………….......+16 oC – 32 oC 
ST ………………….......+16 oC – 38 oC 
T…………………….......+16 oC – 43 oC 
SN-ST…………….........+10 oC – 38 oC 
SN-T……………............+10 oC – 43 oC 
 
 

 

Расположение 
 

Размещайте прибор только в сухих 
помещениях, которые можно проветривать. 
 

Не допускайте, чтобы прибор подвергался 
воздействию прямых солнечных лучей или 
источников тепла, таких как кухонная плита или 
обогреватель. 
Если этого избежать нельзя, необходимо 
располагать прибор на следующем 
минимальном расстоянии: 
от электроплит: 3,00 см 
От обогревателей: 3,00 см 
от охлаждающих устройств: 2,50 см 

• Обеспечьте достаточную циркуляцию воздуха 
вокруг прибора. 
• Убедитесь в том, что вокруг прибора 
достаточно пространства для свободной 
циркуляции воздуха (п. 3). 
Установите две пластмассовые распорки от 
стены, прилагающиеся к прибору, поворачивая 
их на 1/4 оборота к конденсатору на задней 
части холодильника (п. 4). 
• Прибор следует устанавливать на ровной 
поверхности. При необходимости следует 
отрегулировать две передние ножки (п. 5). Чтобы 
убедиться в том, что прибор стоит ровно, 
отрегулируйте передние ножки, поворачивая их 
по часовой стрелке или против часовой стрелки, 
пока прибор не будет плотно соприкасаться с 
полом. 
Правильная регулировка ножек способствует 
предотвращению излишней вибрации и шума. 
 

Подключение к электросети 
 

          Внимание! 
Электроприбор должен быть заземлен. 
• Убедитесь, что тип питания и напряжение в 
месте размещения прибора соответствуют тем, 
которые указаны на паспортной табличке 
внутри прибора. 
• Электробезопасность прибора гарантируется в 
случае, когда система заземления в помещении 
установлена в соответствии с нормативами. 
• При размещении прибора следите, чтобы 
шнур питания не застревал под ним; иначе 
шнур будет поврежден. 
• Убедитесь в том, что к розетке всегда можно 
легко получить доступ. Не используйте 
универсальные адаптеры и удлинители. 
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Ознакомление с прибором 
 

 Внимание! 
Приведенная ниже информация о 
принадлежностях предназначена только для 
справочных целей. Описанные ниже 
принадлежности могут несколько отличаться 
от тех, что поставляются с вашим 
электроприбором.  
 

Пункт 1 
 

  1. Панель управления 
  2. Внутренняя подсветка 
  3. Вентилятор отделения для свежих 

продуктов 
  4. Полка для вин 
  5. Съемные полки 
  6. Крышка контейнера для овощей и фруктов 
  7. Контейнеры для зелени 
  8. Отделение для хранения свежих продуктов 
  9. Крепление лотка для льда и лоток для льда 
10. Отделение быстрой заморозки 
11. Отделения для хранения замороженных 

продуктов 
12. Регулируемые передние ножки 
13. Отделение для молочных продуктов* 
14. Полка для банок 
15. Полка для бутылок 
16. Вентилятор морозильного отделения 
 

* Oпціональний 
 

Вентиляторы обеспечивают циркуляцию 
воздуха в холодильнике.  
 

Перед включением 
 

Перед включением устройства необходимо 
перепроверить следующее: 
 

• Правильно ли установлен прибор на полу? 
• Достаточно ли места для надлежащей 
циркуляции воздуха? 
• Чисто ли внутри прибора? (См. также раздел 
«Чистка и уход».) 
• Теперь включите прибор в сеть. 
 

Компрессор включен; при открывании дверцы 
загорается внутренняя подсветка. 
 

Не помещайте продукты в морозильник до тех 
пор, пока температура в нем не достигнет 
нужного значения. 
 

 

Установка рабочей температуры 
 

Температуру в отделении для свежих продуктов 
и в морозильной камере можно регулировать с 
помощью электронного дисплея (п. 2) 
 

 

Символ «ION» постоянно светится на дисплее и 
указывает на то, что в вашем холодильнике 
имеется ионизатор. 
 

Ионизатор является электронным устройством, 
которое очищает воздух от бактерий в отделении 
для свежих продуктов. Он работает с 
определенными интервалами по времени, при 
этом включение и выключение устройства 
регулируется специальным алгоритмом. 
 

При открытии дверцы отделения для свежих 
продуктов ионизатор выключается. 
 
Двойная система охлаждения 
Этот холодильник оснащен двумя раздельными 
системами охлаждения, одна из которых 
предназначена для отделения для свежих 
продуктов, а вторая – для морозильного 
отделения. Таким образом, воздух из камеры 
свежих продуктов не смешивается с воздухом из 
морозильной камеры. 
Благодаря применению двух независимых 
систем охлаждения скорость охлаждения в этом 
холодильнике намного выше, чем в 
холодильниках других типов. 
Запахи в отделениях не смешиваются. Кроме 
того, за счет отдельного размораживания 
отделений достигается дополнительная 
экономия электроэнергии. 
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Панель индикаторов 
Пункт 1 
 

Панель индикаторов позволяет устанавливать 
температуру и задавать 
другие функции, относящиеся к продукту, не 
открывая дверцы. Просто нажмите кнопку с 
нужной надписью. 
 

1. Сбой питания / высокая температура / 
индикатор ошибки 
Этот индикатор (!) загорается при сбое 
электроснабжения, при высокой температуре и 
предупреждениях об ошибках. 
В случае продолжительного отсутствия 
питания наиболее высокая температура, 
достигнутая в морозильном отсеке, 
отображается на цифровом дисплее. Проверив 
состояние продуктов в морозильном 
отделении, нажмите кнопку отключения 

сигнала ( ) для его отмены. 
Если загорается данный индикатор, 
см. раздел «Советы по устранению неполадок» 
в данном руководстве. 

2. Функция энергосбережения (выключение 
дисплея)  
Если двери продукта закрыты в течение 
длительного времени функция 
энергосбережения включается автоматически 
через 1 минуту и экономия энергии загорается 
символ. ( ).  

При активированной функции 
энергосбережения на дисплее светится только 
значок функции энергосбережения, а все 
остальные значки гаснут. Если при 
активированной функции энергосбережения 
нажать какую-либо кнопку или открыть дверцу, 
функция энергосбережения отменяется и 
индикация на дисплее восстанавливается.  

Функция энергосбережения активируется при 
поставке с завода и не может быть отменена. 
3. Функция ускоренного охлаждения 
Нажмите эту кнопку, чтобы включить или 

выключить функцию быстрого повара ( ). 

C Используйте режим быстрого охлаждения, 
когда требуется быстро охладить продукты, 
помещенные в холодильную камеру. Если 
требуется охладить большой объем свежих 
продуктов, включите этот режим 
предварительно, до помещения продуктов в 
холодильник. 
 

C Если функция ускоренного охлаждения не 
отменяется вами, она отменяется 
автоматически через 1 час или при достижении 
температурой в холодильном отделении 
требуемого значения. 

C Эта функция не включается повторно при 
восстановлении подачи электропитания после 
отключения электричества! 
4. Кнопка регулировки температуры в 
холодильной камере 
Нажимайте эту кнопку для установки 
температуры холодильной камеры на 8, 7, 6, 5, 
4, 3, 2, 1, 8... соответственно. Используйте 
данную кнопку для установки нужной 

температуры в холодильном отделении ( ). 
5. Режим «Отпуск» 
Для включения режима «Отпуск» нажмите на 

3 секунды кнопку ( ), после чего загорится 

индикатор этого режима ( ). 
При включении режима отпуска на индикаторе 
холодильного отделения отображаются 
символы «- -», при этом охлаждение в 
холодильном отделении не производится. Если 
данная функция активирована, хранить 
продукты в холодильном отделении нельзя. 
Другие отделения будут охлаждаться в 
соответствии с установленной для них 
температурой.  

Для выхода из данного режима снова нажмите 
кнопку Отпуск.  

6. Отключение предупреждения  
В случае срабатывания сигнализации отказа 
питания / высокой температуры, после 
проверки состояния пищи в морозильной 
камере нажмите кнопку сброса сигнализации 

( ), чтобы прекратить отображение 
предупреждений.  

7. Блокировка кнопок  

Нажмите кнопку блокировки ( 3’’) на 
3 секунды. Загорается символ блокировки 

кнопок ( ) и активируется режим блокировки. 
В режиме блокировки клавиш кнопки панели 
управления не действуют. Снова нажмите и 
удерживайте кнопку блокировки клавиш в 
течение 3 секунд. Символ блокировки гаснет, и 
режим блокировки отключается.  

Нажмите кнопку блокировки для 
предотвращения изменения температурного 

режима холодильника ( 3’’).  
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8. Функция Eco-Fuzzy  
Нажмите и удерживайте кнопку ECO Fuzzy 
один раз, чтобы активировать функцию эко 
нечеткое. При этом холодильник переходит в 
режим самого экономичного 
энергопотребления на протяжении не менее 
6 часов, при этом включится индикатор 

экономичной эксплуатации ( ). Чтобы 
отключить функцию экономичной работы Eco-
Fuzzy, нажмите и не отпускайте кнопку 
экономичной работы Eco-Fuzzy 3 секунды.  

Данный индикатор загорится спустя 6 часов 

после включения режима экономичной работы 

Eco-Fuzzy. 

9. Кнопка регулировки температуры 
морозильного отделения  
Нажимайте эту кнопку для установки 
температуры морозильной камеры на –18, –19, 
–20, –21, –22, –23, –24, –18... (нажимайте и 
отпускайте повторно). Нажимая данную кнопку, 
установите нужную температуру в 

морозильном отделении ( ).  

10. Индикатор отключения ледогенератора 
(только на продуктах с Icematic машины)  

Отображает режим включения или отключения 
ледогенератора Icematic (0/03’’). Если 
индикатор горит, то ледогенератор Icematic не 
работает. Нажмите и удерживайте кнопку 
включения-выключения в течение 3 секунд, 
чтобы снова включить ледогенератор Icematic.  

C При выборе этой функции поток воды из 
водяного бачка прекращается. Уже 
образовавшийся лед можно извлечь из 
ледогенератора Icematic.  

11. Кнопка ускоренного замораживания / 
кнопка включения/отключения 
ледогенератора Icematic  
Нажмите эту кнопку для включения или 
отключения режима быстрой заморозки. При 
включении данной функции температура в 
морозильной камере понижается до заданного 

значения ( ).  

C Для включения и выключения 
ледогенератора Icematic нажмите и 
удерживайте кнопку 3 секунды (только на 
продуктах с Icematic машины). 
Используйте режим быстрой заморозки, когда 
требуется быстро заморозить продукты, 
помещенные в морозильную камеру. Если 
требуется заморозить большой объем свежих 
продуктов, включите этот режим 
предварительно, до помещения продуктов в 
холодильник.  

 

C Если не отменить режим быстрой заморозки, 
он будет отменен автоматически через 25 часа 
после того, как температура в морозильной 
камере достигнет заданной.  

C Эта функция не включается повторно при 
восстановлении подачи электропитания после 
отключения электричества!  
 

Охлаждение 
 

Хранение продуктов 
 

Холодильная камера предназначена для 
непродолжительного хранения свежих 
продуктов и напитков. 
 

Молочные продукты следует хранить в 
предназначенном для них отсеке 
холодильника. 
 

Бутылки можно хранить в держателе или на 
полке для бутылок в дверце холодильника. 
 

Сырое мясо лучше всего хранить в 
полиэтиленовом пакете на второй полке 
сверху. 
 

Прежде чем помещать горячие продукты и 
напитки в холодильник, дайте им остыть до 
комнатной температуры. 
 

Не рекомендуется оставлять замороженные 
продукты на крышке контейнера для фруктов и 
овощей для оттаивания. 
 

Остальные полки можно использовать для 
оттаивания. 

 Внимание! 
Концентрированные спиртные напитки следует 
хранить только в вертикальном положении и 
плотно закрытыми. 
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Отделение охладителя 
Вы можете освободить место внутри 
холодильника, вынув выбранный лоток для 
закусок. Потяните лоток на себя, пока он не 
упрется в стопор. Поднимите переднюю 
сторону примерно на 1 см и снова потяните 
лоток на себя, чтобы полностью его вынуть. 
В эти лотки можно помещать продукты для 
предварительного охлаждения, 
которые вы хотите потом заморозить. Кроме 
того, эти лотки можно использовать для 
хранения продуктов при температуре, на 
несколько градусов ниже температуры 
холодильного отделения. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Приготовление кубиков льда 
 

Наполните лоток для льда водой на 3/4 объема 
и поставьте в морозильную камеру. 
После того, как вода превратится в лед, кубики 
льда можно вынуть. 
Никогда не извлекайте кубики льда острыми 
предметами, такими как ножи или вилки. Так 
можно получить травму! 
Вместо этого дайте кубикам льда немного 
подтаять или на короткое время поместите дно 
лотка в воду. 
 

Размораживание морозильника 
 

В данном холодильнике иней не 
намораживается. Поэтому в области для 
хранения продуктов иней не накапливается. 
 

При необходимости в области испарения 
холодильника включается автоматическое 
размораживание. При этом вода стекает в 
резервуар, расположенный на задней стенке 
холодильника, и автоматически испаряется за 
счет нагревания компрессора.  
Проверьте, чтобы резервуар был закреплен над 
компрессором надлежащим образом.  
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 Внимание! 
В холодильнике нельзя хранить взрывчатые 
вещества или баллончики с 
воспламеняющимися сжатыми газами 
(консервированные сливки, аэрозольные 
баллоны и т.д.). Существует  опасность 
взрыва. 
 

Замораживание 
 

Замораживание продуктов 
 

Область замораживания отмечена символом 

. 
Прибор можно использовать для 
замораживания свежих продуктов, а также для 
хранения предварительно замороженных 
продуктов. Следуйте рекомендациям, 
приведенным на упаковке продуктов. 

 Внимание! 
Не замораживайте газированные напитки, 
потому что бутылка может взорваться при 
замерзании в ней жидкости. 
Будьте осторожны с замороженными 
продуктами, например, с цветными кубиками 
льда. 
Не превышайте показатель суточной 
производительности прибора по 
замораживанию. См. буклет с техническими 
характеристиками. 
Для сохранения качества продуктов 
замораживание следует проводить как можно 
быстрее. 
Таким образом, производительность 
морозильника не будет превышена, а 
температура внутри морозильника не будет 
повышаться. 

 Внимание! 
Продукты глубокой заморозки всегда храните 
отдельно от только что помещенных в 
морозильник продуктов. 
При глубокой заморозке горячей пищи 
компрессор охлаждения будет работать до тех 
пор, пока пища полностью не заморозится. Это 
может привести к временному чрезмерному 
охлаждению камеры морозильника. 
Не беспокойтесь, если дверцу морозильника 
или отделения для свежих продуктов тяжело 
открыть сразу же после того, как вы ее 
закрыли. Это связано с перепадом давления, 
которое через несколько минут уравняется, и 
дверцу можно будет открыть нормально. 
Сразу после закрытия дверцы вы услышите 
звук вакуума. Это вполне нормальное явление. 
 

29 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 30 

 Внимание! 

Вентиляторы в морозильном отделении и 
отделении для свежих продуктоав 
обеспечивают циркуляцию холодного воздуха. 
Ни в коем случае не вставляйте посторонние 
предметы в решетку. Не разрешайте детям играть 
с вентилятором отделения для свежих продуктов и 
вентилятором морозильного отделения. 
Не храните в холодильнике предметы, 
содержащие легковоспламеняющийся газ-
вытеснитель (например, дозаторы, 
аэрозольные баллоны и т. п.) или 
взрывоопасные вещества. 
Не покрывайте полки какими-либо защитными 
материалами, которые препятствуют 
циркуляции воздуха. 
Не разрешайте детям играть с холодильником 
или трогать регуляторы. 
Чтобы обеспечить лучшую производительность 
работы холодильника, не закрывайте решетки 
вентиляторов. (рnс. 9 и рnс. 10) 
 

Внимание! 
Ваш холодильник оборудован 2 вентиляторами 
циркуляции воздуха, необходимыми для его 
нормальной работы. Обеспечьте, чтобы 
вентиляторы не были заблокированы 
(остановлены), либо закрыты продуктами или 
упаковкой. Блокировка (остановка) или создание 
помех для работы вентилятора может привести к 
повышению температуры в морозильном 
отделении (к оттаиванию). 
 

 

Замена лампочки внутреннего 
освещения 
 

Для замены лампочки освещения холодильника 
обратитесь в авторизированный сервисный 
центр. 
Лампа (-ы), используемая (-ые) в данном 
изделии, не подходит (-ят) для бытового 
освещения помещений. Данная лампа 
предназначена для освещения при размещении 
пользователем продуктов питания в 
холодильной/морозильной камере, обеспечивая 
безопасность и удобство. 
Лампы, используемые в этом приборе, должны 
выдерживать экстремальные физические 
условия, например, температуру ниже -20°C. 
 

 

Чистка и уход 
 

Внутренние и внешние поверхности 
 

 Внимание! 
Всегда отключайте прибор от сети перед 
очисткой. 
Внешние поверхности мойте чуть теплой водой 
с мягким моющим средством. 
Не пользуйтесь сильными чистящими 
средствами, абразивными или кислотными 
веществами. 
Насухо протрите внутренние отделения. 
Будьте осторожны и не допускайте попадания 
воды на электрические разъемы регулятора 
температуры или внутренней подсветки. 
Если вы не собираетесь использовать 
электроприбор на протяжении длительного 
периода, вытащите вилку из розетки и 
извлеките все продукты. Очистите прибор и 
оставьте дверцу открытой. 
Для поддержания внешнего вида прибора его 
внешние поверхности и детали дверцы можно 
покрыть силиконовым воском. 
Конденсатор на задней стенке следует чистить 
щеткой или пылесосом раз в год. 
Накапливание пыли приводит к повышению 
потребления энергии. 
Регулярно проверяйте уплотнение дверцы. 
Промывайте его только водой и вытирайте 
насухо. 
 

Чистка принадлежностей 
 

Полки в дверце: 
Удалите все продукты с полок в дверце. 
Приподнимите крышку полки и оттяните ее в 
сторону. 
Вытащите нижнюю часть полки. Для этого 
потяните ее вверх. 
Сборный контейнер (поддон): 
Проверьте, чтобы поддон сзади холодильника 
всегда был чистым. 
Осторожно освободите защелку поддона на 
компрессоре, потянув ее с помощью 
инструмента (типа отвертки) так, чтобы поддон 
можно было снять. 
Поднимите поддон, почистите его и вытрите 
насухо. 
Соберите его в обратном порядке. 
 

Контейнеры или ящики для фруктов и 
овощей: 
Чтобы очистить ящик, выдвиньте его как можно 
дальше, пр иподнимите, а затем извлеките 
полностью (п. 7-8). 
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Практические советы и 
замечания 
 

Охлаждение 
 

• Прежде чем положить свежие продукты и 
овощи в контейнер, вымойте их. 
• Прежде чем положить продукты в 
холодильник, всегда упаковывайте, 
заворачивайте их или помещайте в 
подходящую емкость. 
• Заворачивайте продукты, которые нельзя 
хранить при низких температурах, в 
полиэтиленовые пакеты (ананасы, дыни, 
огурцы, помидоры и т. д.). 
• Продукты с сильным запахом или 
поглощающие запах необходимо заворачивать 
в воздухонепроницаемый или защищенный от 
проникновения запахов упаковочный материал. 
• Храните свежие продукты отдельно от 
приготовленных для того, чтобы избежать 
попадания бактерий. 
• Никогда не храните свежее мясо в 
холодильнике более 2-3 дней. 
• Вынимайте оставшиеся продукты из 
жестяных консервных банок и перекладывайте 
их в подходящие емкости. 
• Руководствуйтесь сроком хранения, 
указанным на упаковке продуктов. 
• Не препятствуйте циркуляции воздуха внутри 
холодильника; для этого не накрывайте полки. 
• Никогда не храните в холодильнике опасные 
или ядовитые вещества. 
• Всегда проверяйте продукты, которые долгое 
время лежали в холодильнике, на предмет 
пригодности к употреблению. 
• Никогда не храните свежие и приготовленные 
продукты в одном контейнере. 
• Во избежание ненужного расхода 
электроэнергии закрывайте дверцу сразу же 
после ее открытия. 
• Не пользуйтесь твердыми или острыми 
предметами для скалывания образовавшегося 
льда. 
• Не помещайте в холодильник горячую пищу. 
 
 

 

Замораживание 
 

• Всегда оставляйте продукты для оттаивания 
в контейнере, чтобы талая вода могла стекать. 
• При замораживании свежих продуктов не 
превышайте максимально допустимую 
производительность по замораживанию (см. 
раздел «Замораживание»). 
• Не давайте детям мороженое и холодные 
напитки непосредственно из морозильной 
камеры. 
Низкая температура может привести к 
обморожению губ. 
Никогда повторно не замораживайте 
размороженные продукты; их необходимо 
употребить в течение 24 часов. Повторно 
можно замораживать только приготовленную 
пищу. 
• Не вынимайте замороженные продукты 
мокрыми руками. 
• Храните в холодильнике только свежие и 
неиспорченные продукты. 
• Во избежание проникновения запаха или 
порчи продуктов всегда используйте 
надлежащий упаковочный материал. 
• Храните продукты, замороженные в 
промышленных условиях, в соответствии с 
инструкциями, приведенными на упаковке. 
• Замораживайте приготовленную пищу в 
небольших количествах. Это обеспечивает 
быстрое замораживание и сохраняет качество 
продуктов. 
• Не замораживайте жидкость в плотно 
закрытых бутылках или контейнерах. 
При низких температурах бутылки/контейнеры 
могут разорваться. 
• Переносите предварительно замороженные 
продукты в соответствующих пакетах и как 
можно скорее помещайте их в морозильник. 
Всегда размораживайте продукты в камере 
холодильника. 
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Примеры использования 
 

Белое вино, пиво и минеральная вода Перед употреблением охладить 

Бананы Не хранить в холодильнике 

Рыба и рыбопродукты Хранить только в полиэтиленовых пакетах 

Сыр 

Используйте воздухонепроницаемые 
контейнеры или полиэтиленовые пакеты; для 
получения наилучших результатов вынуть из 
холодильника за час до употребления в пищу. 

Дыни 
Хранить только непродолжительное время, 
использовать воздухонепроницаемую 
упаковку/обертку 

Сырое мясо и птица 
Не хранить вместе с нежной пищей, такой как 
приготовленная пища или молоко 

 

Размещение продуктов 
 

Полки морозильного отделения 
Различные замороженные продукты, такие как 
мясо, рыба, мороженое, овощи и т.п. 

Лоток для яиц  Яйца 

Полки холодильного отделения 
Продукты в кастрюлях, на накрытых тарелках, 
в закрытых контейнерах 

Полки на дверце холодильного отделения 
Мелкие продукты и упаковки, напитки 
(например, молоко, фруктовый сок и пиво) 

Контейнер для овощей и фруктов Овощи и фрукты 

Отделение для хранения свежих продуктов 
Деликатесы (сыры, сливочное масло, колбаса 
и т. п.) 

 

Рекомендуемые температурные настройки 
 

Морозильное 
отделение 

Холодильное 
отделение  

Пояснения 

-18 или -20°C +4°C Это рекомендуемые стандартные настройки. 

-22 или -24°C +4°C 
Рекомендуется использовать при температуре 
окружающей среды выше 30°C. 

Быстрое 
замораживание 

+4°C 

Рекомендуется для быстрого замораживания 
продуктов. По завершении процесса 
холодильник переключится в предыдущий 
режим. 

-18°C или ниже +2°C 

Рекомендуется для ситуаций, когда возможной 
причиной недостаточно низкой температуры в 
холодильной камере является жаркая погода 
или частое открывание дверцы. 

-18°C или ниже Быстрое охлаждение 

Рекомендуется использовать в тех случаях, 
когда холодильная камера перегружена или 
же нужно быстро охладить продукты. Режим 
быстрого охлаждения рекомендуется включать 
за 4-8 часов до помещения продуктов в 
холодильник. 
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Нормальные рабочие шумы 
 

Различные функциональные шумы 
являются вполне нормальным явлением 
из-за того, что работает система 
охлаждения прибора. 
 

• Булькающие, свистящие или клокочущие 
шумы вызваны циркуляцией хладагента в 
системе охлаждения. Эти шумы можно 
слышать и в течение короткого времени после 
отключения компрессора. 
 

• Внезапные, резкие шумы или треск вызваны 
расширением и сжатием внутренних стенок и 
некоторых компонентов внутри отсеков. 
 

• Жужжащие, свистящие, пульсирующие или 
продолжительные  
гудящие шумы вызваны компрессором. Эти 
шумы немного громче при запуске компрессора 
и уменьшаются при достижении прибором 
рабочих температур. 
 

Во избежание беспокоящих вибраций и 
шумов убедитесь в том, что: 
 

• Холодильник ровно стоит на всех четырех 
ножках. 
 

• Холодильник не соприкасается со стенами, 
окружающими предметами, кухонной утварью 
или мебелью. 
 

• Банки, бутылки или посуда внутри 
холодильника не касаются и не дребезжат при 
соприкосновении друг с другом. 
 

• Все полки и контейнеры плотно закреплены в 
камерах и на дверце холодильника. 
 

Практические рекомендации по 
снижению потребления 
электроэнергии 
 
1.  Бытовые электроприборы следует 
устанавливать в хорошо проветриваемых 
местах вдали от источников тепла, таких как 
кухонные плиты, радиаторы отопления и т.п. 
Кроме того, следует избегать мест, куда 
попадают прямые солнечные лучи.  
2.  Купленные охлажденные или 
замороженные продукты следует сразу же 
помещать соответственно в холодильное или 
морозильное отделение, в особенности, в 
летнее время. Для доставки продуктов из 
магазина домой рекомендуется использовать 
термосумки. 
 

 3. Продукты, вынутые из морозильной камеры, 
рекомендуется помещать для размораживания 
в холодильное отделение. Чтобы не допустить 
загрязнения холодильного отделения, 
замороженные продукты следует класть в 
емкости, куда при оттаивании будет стекать 
вода. Рекомендуется начинать 
размораживание продуктов, по крайней мере, 
за сутки до их употребления. 
 4. Рекомендуется открывать дверцы как можно 
реже.  
 5. Не оставляйте дверцы прибора открытыми 
без надобности и следите за тем, чтобы они 
были всегда плотно закрыты. При открытых 
дверцах теплый воздух проникает в 
морозильное/холодильное отделение, и 
холодильник потребляет больше 
электроэнергии для охлаждения находящихся 
в нем продуктов. Поэтому старайтесь как 
можно реже открывать дверцы, чтобы снизить 
энергопотребление и обеспечить идеальные 
температурные условия для хранения 
продуктов. 
 6. Чтобы в максимальной мере использовать 
пространство морозильной камеры для 
хранения продуктов, следует вынуть из нее 
центральный и верхний выдвижные 
контейнеры. Данные об энергопотреблении 
холодильника приведены для условий, когда 
центральный и верхний выдвижные 
контейнеры вынуты, и морозильная камера 
полностью загружена. 
 7. Не закрывайте решетку вентилятора 
морозильного отделения продуктами. Перед 
решеткой вентилятора морозильного 
отделения всегда должно оставаться минимум 
3 см свободного пространства для 
обеспечения свободного потока воздуха, 
необходимого для эффективного охлаждения 
морозильного отделения. 
 8. Если вы не планируете хранить продукты в 
холодильном отделении, включите функцию 
Eco Fuzzy для экономии электроэнергии. 
Морозильное отделение продолжит работать в 
обычном режиме. 
 9. Включение функции энергосбережения. При 
включенной функции энергосбережения на 
дисплее погаснут все пиктограммы, кроме 
пиктограммы функции энергосбережения. Все 
пиктограммы снова загорятся, как только вы 
откроете дверцу холодильного отделения или 
коснетесь дисплея. 
10. Рекомендуемыми настройками 
температуры для холодильного и 
морозильного отделений являются +4°C и  
-20°C соответственно. 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Что делать, если... 
 

1 - Электроприбор не работает, даже если 
он включен. 
 

• Проверьте правильность подключения к сети! 
• Проверьте, работает ли сеть и не перегорел 
ли предохранитель! 
• Проверьте, правильно ли установлен 
регулятор температуры! 
 

2- Перебой электропитания. 
 

Держите дверцы прибора закрытыми. 
Замороженные продукты не испортятся, если 
отключение электричества продолжается 
менее, чем �«Время сохранности с момента 
выключения» (в часах), указанное в буклете с 
техническими характеристиками. Если 
отключение электричества продолжается 
дольше, проверьте продукты и немедленно 
употребите их в пищу. 
Можно также приготовить размороженные 
продукты, а затем снова заморозить пищу. 
 

3- Не работает внутреннее освещение. 
 

Проверьте электропитание! 
 

Проверьте, установлена ли лампочка! Перед 
проверкой лампочки отключите холодильник от 
электросети. 
(См. также раздел «Замена лампочки 
внутреннего освещения») 
 

4 - Сработала сигнализация высокой 
температуры. 
 

Если фактическая температура морозильной 
камеры теплее установленной (рnс. 2/1), 
загорается пиктограмма сигнализации. 
Пиктограмма сигнализации гаснет, когда 
фактическая температура в морозильнике 
опускается. 
 

Сигнализация высокой температуры может 
сработать в следующих ситуациях. 
а) Хранение горячей пищи 
б) Попадание теплого воздуха в морозильную 
камеру 
в) Дверца морозильной камеры надолго 
оставлена открытой 
 

Если сигнализация высокой температуры 
работает более 24 часов, обратитесь в отдел 
обслуживания покупателей. 
 

Сигнализация высокой температуры неактивна 
в течение 24 часов после включения 
холодильника в электросеть. 
 

 

5 - Сообщения об ошибке и срабатывание 
сигнализации. 
 

В случае неисправности электропроводки 
холодильника пиктограмма сигнализации на 
дисплее (рnс. 2/1) начинает мигать вместе с 
соответствующим сообщением об ошибке. 
 

В случае, если на дисплее появляются 
некоторые символы (E0, E3, …и т.п.), 
обратитесь в сервисную службу.  

Пиктограмма аварийной сигнализации 
выключается сразу после устранения 
неисправности. 
 

6 - Неполадки с фактической температурой 
холодильника. 
 

Прибор осуществляет охлаждение в 
соответствии с заданной температурой 
охлаждения. Фактическая температура 
холодильника, отображенная на дисплее, 
достигнет заданной температуры, когда 
продукты достаточно охладятся. 
 

Могут быть определенные колебания 
фактической температуры морозильной 
камеры, отображаемой на дисплее, по 
следующим причинам: 
а) Дверца холодильника часто открывается / 
закрывается 
б) Загрузка теплых продуктов в холодильник 
в) Дверца холодильной камеры надолго 
оставлена открытой 
 

7- Прочие возможные неисправности 
 

Не каждая неисправность является причиной 
для обращения в сервисную службу. Очень 
часто вы можете легко решить проблему, не 
вызывая мастера. 
Перед вызовом мастера проверьте, не вызвана 
ли неисправность неправильной 
эксплуатацией. В этом случае при вызове 
мастера вам придется заплатить за услуги, 
даже если устройство находится на гарантии. 
 

Если проблема не устранена, обратитесь к 
своему дилеру или в отдел обслуживания 
покупателей. 
При вызове просим указать тип и серийный 
номер холодильника. Табличка с паспортными 
данными расположена внутри холодильника. 
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Сигнал об открытии дверцы 
 

В холодильнике имеется встроенный зуммер, 
информирующий владельца в случае, если 
дверца оставлена открытой более минуты. Эта 
сигнализация является периодической и 
напоминает владельцу, что дверца оставлена 
открытой. 
 

Для дверцы морозильной камеры зуммер не 
предусмотрен. 
 

Для выключения сигнала открытия дверцы 
достаточно нажать любую кнопку на дисплее 
или закрыть дверцу. Сигнализация выключится 
до следующего раза. 
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Перевешивание дверей 
 

Дверца холодильника для вашего удобства 
может открываться в обе стороны. Если 
необходимо перевесить дверь для открывания 
в другую сторону, обратитесь в ближайший 
официальный сервисный центр. 
 
 

 

 
Символ         на   изделии или на упаковке указывает, что изделие не должно утилизироваться 
с бытовыми отходами. Вместо этого его следует сдать на соответствующий пункт сбора 
отходов по утилизации электрического и электронного оборудования. Обеспечивая 
надлежащую утилизацию данного изделия, вы способствуете предотвращению потенциальных 
негативных последствий для окружающей среды и здоровья людей, которые в противном 
случае могут наступить вследствие неправильного обращения с его отходами. За более 
подробной информацией по утилизации данного изделия обратитесь в местную городскую 
администрацию, службу утилизации бытовых отходов или в магазин, в котором вы приобрели 
изделие. 

 

 



 
 

 
 

Grazie per aver scelto il nostro prodotto che garantirà certamente molti anni di ottimo servizio. 
 

Innanzitutto la sicurezza! 
 

Leggere con attenzione il manuale di funzionamento. Contiene importanti informazioni su come utilizzare il 
nuovo elettrodomestico. Se le istruzioni non sono rispettate, si potrebbe perdere il diritto all'assistenza 
gratuita durante il periodo di garanzia.  Conservare questo manuale in un posto sicuro e , se necessario, 
consegnarlo agli utenti futuri.  
•  Non collegare l'elettrodomestico all'alimentazione elettrica finché non sono stati rimossi 

l'imballaggio e le protezioni per il trasporto.  
• Lasciare l'elettrodomestico in posizione verticale per almeno 4 ore prima di accenderlo per 

consentire al sistema di risistemarsi se è stato trasportato in modo orizzontale.  
• Questo elettrodomestico deve essere usato solo per gli scopi previsti, cioè la conservazione e il 

congelamento di generi alimentari commestibili.  
•  Non consigliamo l'utilizzo di questo elettrodomestico in un ambiente non riscaldato, freddo, ad esempio 

un garage, una serra, una dépendance, un capannone o all'aria aperta, ecc. Vedere "Collocazione". 
• Alla consegna, verificare che il prodotto non sia danneggiato e che tutte le parti e gli accessori 

siano in condizioni perfette.  
• Non utilizzare un elettrodomestico danneggiato; in caso di dubbio, controllare con i fornitori.  
• Non consentire ai bambini di giocare con l'elettrodomestico.  
• Non sedere o mettersi in piedi sull'elettrodomestico o sulle parti estraibili, né far sedere o far stare in 
piedi i bambini su di essi.  
• Non appendersi allo sportello dell'elettrodomestico.  
•  L'elettrodomestico non contiene refrigeranti fluorurati (CFC/HFC), ma contiene isobutano 

refrigerante (R600a), un gas naturale che è altamente compatibile con l'ambiente.  
  (R600a) è facilmente infiammabile.  Verificare pertanto che il circuito di raffreddamento non sia stato 

danneggiato durante il trasporto o durante il funzionamento.  
In caso di presenza di danni:  

• Evitare le fiamme, le fonti di scintille e le sostanze infiammabili.  
• Arieggiare immediatamente la stanza in cui è collocato l'elettrodomestico.  
• Schizzi del refrigerante a contatto con gli occhi possono provocare lesioni agli occhi. 

• Lo spazio nella stanza dove è installato l'elettrodomestico non deve essere inferiore ai 10 metri cubici.  

• Non gettare l'elettrodomestico nel fuoco.  L'elettrodomestico contiene sostanze non CFC nel 
materiale isolante che sono infiammabili.  

• Contattare l'autorità locale della propria zona per informazioni sui metodi di smaltimento e sugli 
impianti disponibili.  

 

 Avvertenza -  Mantenere le aperture di ventilazione, nella posizione dell'elettrodomestico o 
nella struttura incorporata, libere da ostruzioni.  

 Avvertenza -  Non utilizzare apparecchiature meccaniche o altri mezzi diversi da quelli 
consigliati dal produttore per accelerare il processo di sbrinamento. 

 Avvertenza -  Non danneggiare il circuito del regriferante. 

 Avvertenza -  Non utilizzare componenti elettrici all'interno degli scomparti per la 
conservazione del cibo, a meno che non siano del tipo consigliato dal produttore.  

 

•  Non toccare i cavi del condensatore metallico sul retro dell'elettrodomestico; pericolo di lesioni! 
•  In caso di possibile malfunzionamento, scollegare prima l'elettrodomestico dalla rete di 

alimentazione.   
•  Prima di pulire l'elettrodomestico, scollegare sempre l'alimentazione o chiudere il fusibile.  

Non tirare dal cavo, tirare dalla spina.  

•  Le riparazioni ai componenti elettrici devono essere eseguite solo da personale esperto qualificati. 
Se il cavo di collegamento è danneggiato, il produttore o il servizio di assistenza clienti devono 
sostituirlo per evitare danni. 

I pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni, successivamente alla data di acquisto del 
prodotto. 
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Istruzioni per il trasporto  
 

L'elettrodomestico deve essere trasportato solo in 
posizione verticale. 
Prima di eseguire il test di funzionamento al 
negozio, l’imballaggio del dispositivo deve essere 
intatto.  
Dopo un trasporto in posizione orizzontale, 
l'elettrodomestico può essere attivato solo dopo 
essere stato in posizione verticale per 4 ore.  
L'elettrodomestico deve essere protetto da 
pioggia, umidità e altri fenomeni atmosferici.  
Il produttore non si assume alcuna responsabilità 
se le istruzioni di sicurezza non sono rispettate.  
 

 Smaltimento 
 

Rendere immediatamente non utilizzabile 
l'elettrodomestico.  
Estrarre la spina della rete e tagliare il cavo di 
alimentazione.  Rimuovere o distruggere serrature 
a scatto o chiavistelli prima di buttar via 
l'elettrodomestico.  In questo modo si evita che i 
bambini possano chiudersi dentro e mettere a 
rischio la propria vita.  
 

Impostazione dell'elettrodomestico  
 

• Non utilizzare l'elettrodomestico in una stanza in 
cui la temperatura possa scendere al di sotto dei  
10 °C la notte e/o soprattutto in inverno.  A 
temperature più basse, l'elettrodomestico 
potrebbe non funzionare, provocando una 
riduzione nella durata di conservazione del cibo. 
 

• Il valore della classe climatica 
dell'elettrodomestico è stato fornito nell'opuscolo 
Caratteristiche tecniche ed è riportato sull'etichetta 
informativa all'interno dell'elettrodomestico. 
Questa etichetta specifica le temperature 
ambientali ideali per il funzionamento, come 
spiegato di seguito.  

 
Classe climatica  Temperatura ambientale 
 
SN .......................... +10 °C a 32 °C 
N ............................ +16 °C a 32 °C 
ST .......................... +16 °C a 38 °C 
T ............................ +16 °C a 43 °C 
SN-ST .................... +10 °C a 38 °C 
SN-T ...................... +10 °C a 43 °C 

 
 

 

Collocazione 
 

Posizionare l'elettrodomestico solo in ambienti 
secchi che è possibile arieggiare, come mostrato 
nella figura. 
 

Evitare la luce diretta del sole o fonti di calore 
dirette come stufe o caloriferi.  
Se ciò non può essere evitato, è necessario 
mantenere le seguenti distanze minime:  
Stufe elettriche:  3,00 cm 
Caloriferi:  3,00 cm 
Refrigeratori: 2.50 cm 
• Assicurare una circolazione dell'aria sufficiente per 
l'elettrodomestico.  
• Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente intorno 
all'elettrodomestico per garantire la libera 
circolazione dell'aria (Elemento 3). 
Installare i due distanziatori da parete in plastica 
forniti con l'elettrodomestico ruotando di 1/4 di giro 
verso il condensatore sul retro dell'elettrodomestico 
(Elemento 4). 
• L'elettrodomestico deve essere collocato su una 
superficie piana. I due piedi anteriori possono essere 
regolati come necessario (Elemento 5). Per 
assicurarsi che l'elettrodomestico sia in posizione 
verticale, regolare i due piedi anteriori girando in 
senso orario o antiorario, fino a che il prodotto non 
sia saldamente a contatto con il pavimento.  
La corretta regolazione dei piedi previene 
vibrazione e rumore eccessivi.  
 

Collegamenti elettrici 
 

 Avvertenza 
Questo elettrodomestico deve essere dotato di 
messa a terra.  
• Controllare che il tipo di alimentazione e il 
voltaggio nella propria zona corrispondano 
all'etichetta informativa all'interno 
dell'elettrodomestico.  
• La sicurezza elettrica dell'elettrodomestico è 
assicurata solo quando il sistema di messa a terra è 
installato in conformità alle normative.  
• Quando si posiziona l'elettrodomestico, fare 
attenzione a che il cavo di alimentazione non vada 
sotto di esso, altrimenti verrà danneggiato. 
• Assicurarsi che il cavo sia immediatamente 
accessibile.  Non usare un adattatore multiplo né 
una prolunga.  
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Conoscere l'elettrodomestico 
 

 Avvertenza 
Le seguenti informazioni sugli accessori sono 
fornite solo per riferimento.  Gli accessori elencati 
di seguito potrebbero non essere gli stessi 
dell'elettrodomestico.   
 

Elemento 1 
 

  1. Quadro di comando 
  2. Luce interna 
  3. Ventola cibi freschi 
  4. Contenitore vino 
  5. Mensole regolabili dell'armadietto 
  6. Coperchio scomparto frutta e verdura 
  7. Scomparti insalata 
  8. Scomparto zona fresca 
  9. Supporto per vaschetta del ghiaccio e vaschetta 

del ghiaccio 
10. Scomparto per il congelamento rapido 
11. Scomparti per la conservazione di cibi 

congelati 
12. Piedi anteriori regolabili 
13. Scomparto latticini* 
14. Mensola per barattoli 
15. Mensola per bottiglie 
16. Ventola freezer 
 

* Facoltativo 
 

Le ventole hanno lo scopo di garantire la 
circolazione dell’aria nello scomparto.   

 

Prima dell'avvio 
 

Prima di cominciare ad utilizzare 
l'elettrodomestico, controllare di nuovo i seguenti 
punti per ragioni di sicurezza:  
 

•  L'elettrodomestico è perfettamente diritto sul 
pavimento? 
• C'è spazio sufficiente per una buona circolazione 
dell'aria? 
• La parte interna è pulita? (Vedere anche la 
sezione "Pulizia e manutenzione") 
• Quindi collegare l'elettrodomestico alla rete.  
 

Il compressore è attivato; la luce interna si 
accende quando lo sportello del frigo è aperto.  
 

Non mettere alcun alimento all'interno del 
frigorifero fino a che la temperatura non ha 
raggiunto il livello desiderato.  

 

Impostazione della temperatura di 
funzionamento 
 

È possibile regolare la temperatura dello scomparto 
freezer e cibi freschi dal display elettronico 
(Elemento 2) 
 

Il simbolo “ION” è acceso in modo continuo sul 
display ed indica che l’apparecchio è dotato di 
ionizzatore.  
 

Lo ionizzatore è un dispositivo elettronico che 
pulisce l’aria dai batteri nello scomparto alimenti 
freschi.  Funziona durante determinati intervalli di 
tempo, visto che avvio/arresto del dispositivo sono 
controllati da uno speciale algoritmo.  
 

Lo ionizzatore si disattiva quando lo sportello dello 
scomparto alimenti freschi viene aperto.   

 
Sistema dual cooling: 
Il frigorifero è dotato di due sistemi di raffreddamento 
separati per raffreddare il comparto cibi freschi e il 
comparto freezer.  In questo modo, l’aria nello 
scomparto alimenti freschi e quella dello scomparto 
freezer non si mescolano. 
Grazie a questi due sistemi di raffreddamento 
separati, la velocità di raffreddamento è molto più 
alta di quella degli altri frigoriferi. 
Gli odori negli scomparti non si mischiano. Viene 
fornito inoltre un risparmio energetico aggiuntivo dal 
momento che lo sbrinamento è eseguito 
individualmente. 
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Pannello dei comandi 
Elemento 2 
 

Il pannello con gli indicatori consente di impostare 
la temperatura e di controllare le altre funzioni 
collegate all'apparecchio senza aprire lo sportello 
dell'apparecchio. Basta premere le scritte sui 
pulsanti pertinenti per l'impostazione delle 
funzioni. 
 

1. Indicatore di avvertenza errore di 
alimentazione / alta temperatura / errore 
Questo indicatore (!) si accende in caso di 
problemi di alimentazione, di alta temperatura e 
avvertenze di errore. 
Durante prolungata assenza di alimentazione, la 
temperatura più elevata che lo scomparto freezer 
raggiunge lampeggia sul display digitale. Dopo 
aver controllare gli alimenti che si trovano nello 

scomparto freezer ( ) premere il pulsante di 
disattivazione allarme per annullare l'avvertenza. 
Vedere la sezione "rimedi consigliati per 
la ricerca e la risoluzione del problemi" del 
manuale se si nota l'accensione di questo 
indicatore. 
 

2. Funzione risparmio energetico (display 
spento):  
Se le porte del prodotto vengono tenute chiuse 
per una funzione di risparmio energetico molto 
tempo si attiva automaticamente dopo 1 minuto e 
risparmio energetico simbolo è illuminato. (  ) 
Quando la funzione di risparmio energetico è 
attiva, tutti simboli sul display tranne quella del 
risparmio energetico si spengono. Quando la 
funzione risparmio energetico è attivata, se viene 
premuto un pulsante o lo sportello è aperto, si 
esce dalla modalità risparmio energetico e i 
simboli sul display tornano normali.  

La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non può 
essere annullata. 
 

3. Funzione Quick Fridge 
Premere questo pulsante per attivare o disattivare 

la funzione di cuoco rapida ( ) 

C Usare la funzione Quick Cool quando si 
desidera raffreddare velocemente gli alimenti posti 
nello scomparto frigo. Se è necessario raffreddare 
grandi quantità di cibo fresco, attivare questa 
funzione prima di inserire il cibo nel frigo. 

C Se non si annulla manualmente, la funzione 
Quick Cool si annullerà automaticamente dopo 1 
ora o quando lo scomparto frigo ha raggiunto la 
temperatura richiesta. 

C Questa funzione non viene richiamata quando 
l'alimentazione si ripristina dopo un'assenza di 
corrente. 
 

4. Pulsante di impostazione temperatura 
scomparto frigo 
Premere questo pulsante per impostare la 
temperatura dello scomparto frigo rispettivamente 
su 8, 7,6, 5,4,3, 2, 1, 8... Premere questo pulsante 
per impostare la temperatura desiderata per lo 

scomparto frigo. ( ) 
 

5. Funzione assenza 
Per attivare la funzione assenza, premere questo 

pulsante ( ) per 3 secondi e l'indicatore della 

modalità Vacation ( ) si attiva. 
Quando la funzione assenza è attiva, “- -” si 
visualizza sull'indicatore della temperatura dello 
scomparto frigo e non viene eseguito il 
raffreddamento attivo nello scomparto frigo. 
Non si possono conservare gli alimenti nello 
scomparto frigo quando questa funzione è 
attivata. Gli altri scomparti saranno ancora 
raffreddati secondo la loro temperatura impostata.  

Per annullare questa funzione, premere di nuovo il 
pulsante della funzione assenza. 
 

6. Avvertenza disattivazione allarme:  
In caso di allarme per assenza di 
alimentazione/elevata temperatura, dopo aver 
controllato gli alimenti che si trovano nello 
scomparto freezer, premere il pulsante di 

disattivazione allarme ( ) per annullare l'allarme.  
 

7. Blocco tasti  

Premere il pulsante di blocco tasti ( 3’’) 
contemporaneamente per 3 secondi. Il simbolo 

blocco tasti ( ) si accende e si attiva la modalità 
blocco tasti. I pulsanti non funzionano quando è 
attiva la modalità blocco tasti. Premere di nuovo il 
pulsante di blocco tasti per 3 secondi. Il simbolo 
del blocco tasti si spegne e si esce dalla modalità 
blocco tasti.  

Premere il pulsante blocco tasti e si desidera 
impedire la modifica dell'impostazione di 

temperatura del frigorifero ( 3’’).  
 

8. Eco Fuzzy  
Tenere premuto il tasto eco sfocata una volte per 
attivare la funzione eco Fuzzy. Se viene attivata 
questa funzione, il frigo comincia a funzionare con 
la modalità più economica minimo 6 ore dopo e 

l'indicatore di uso economico si accende (  ). 

Tenere premuto il pulsante Eco Fuzzy per 3 
secondi per disattivare la funzione Eco Fuzzy.  

Questo indicatore si accende dopo 6 ore quando 
si attiva la funzione Eco Fuzzy. 
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9. Pulsante di impostazione temperatura 
scomparto freezer  
Premere questo pulsante per impostare la 
temperatura dello scomparto freezer 
rispettivamente su -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -
18... Premere questo pulsante per impostare la 
temperatura desiderata per lo scomparto freezer. 

( )  
 

10. Indicatore disattivazione Icematic (Solo su 
prodotti con macchine ICEMATIC)  

Indica se Icematic è attivo o disattivato. (0/03’’) Se 
è attivo, l'Icematic non è in funzione. Per attivare 
di nuovo l'Icematic tenere premuto il pulsante On-
Off per 3 secondi.  

C Il flusso dell'acqua dal serbatoio dell'acqua si 
arresta quando viene selezionata questa funzione. 
Il ghiaccio preparato in precedenza, però, può 
essere prelevato da Icematic. 
  

11. Pulsante funzione Quick Freeze/Pulsante 
Icematic on-off  
Premere questo pulsante per attivare o disattivare 
la funzione Quick Freeze. Quando si attiva la 
funzione, lo scomparto freezer viene raffreddato a 
una temperatura inferiore rispetto a quella 

impostata. ( )  

C Per attivare e disattivare l'Icematic, tenerlo 
premuto per 3 secondi (Solo su prodotti con 
macchine ICEMATIC). 
Usare la funzione Quick Freeze quando si 
desidera congelare velocemente gli alimenti posti 
nello scomparto frigo. Se è necessario congelare 
grandi quantità di cibo fresco, attivare questa 
funzione prima di inserire il cibo nel frigo.  

C Se non si annulla manualmente, la funzione 

Quick Freeze si annullerà automaticamente dopo 
25 ore o quando lo scomparto frigo ha raggiunto la 
temperatura richiesta.  

C Questa funzione non viene richiamata quando 
l'alimentazione si ripristina dopo un'assenza di 
corrente.  
 

 
 

Raffreddamento 
 

Conservazione alimenti 
 

Loscomparto frigoserve per la conservazione a 
breve termine di cibi freschi e bevande. 
 

Conservare i prodotti caseari nell'apposito 
scomparto del frigorifero.  
 

Le bottiglie possono essere messe nel 
portabottiglie o nel ripiano per bottiglie dello 
sportello.  
 

La carne cruda viene conservata al meglio in una 
busta in polietilene sul secondo ripiano a partire 
dall'alto del refrigeratore.  
 

Lasciare che i cibi e le bevande calde si 
raffreddino fino a temperatura ambiente prima di 
metterli nel frigorifero. 
 

Si consigli di non tenere cibi congelati sul 
coperchio dello scomparto frutta e verdure per 
scongelarlo. 

 
A questo scopo è possibile utilizzare gli altri 
ripiani. 

 

 Attenzione 
Conservare l'alcol concentrato esclusivamente in 
posizione verticale e perfettamente chiuso.  

 

 Attenzione 
Non conservare sostanze esplosive o contenitori 
con gas propellenti infiammabili (panna in 
bomboletta, lattine spray, ecc.) 
nell'elettrodomestico.  C'è pericolo di esplosioni. 

 

Congelamento 
 

Congelamento alimenti 
 

L'area di congelamento è marcata con il 

simbolo  . 
È possibile usare l'elettrodomestico per congelare 
cibi freschi ma anche per conservare cibi pre-
congelati. Vedere i consigli presenti sulle 
confezioni degli alimenti.  

 Attenzione 
Non congelare bibite gassate, poiché la bottiglia 
potrebbe esplodere quando il liquido al suo interno 
si congela.  

 

IT   Istruzioni per l’uso 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

41 

Fare attenzione ai prodotti congelati, ad esempio 
cubetti di ghiaccio colorati.  
Non superare la capacità di congelamento 
dell'elettrodomestico in 24 ore. Vedere l'opuscolo 
Caratteristiche tecniche. 
Per conservare la qualità degli alimenti, il 
congelamento deve avvenire quanto più 
rapidamente possibile.  
In questo modo, non verrà superata la capacità di 
congelamento e la temperatura all'interno del 
freezer non aumenterà.  

 Attenzione 
Mantenere il cibo già surgelato separato dal 
cibo appena messo.  
 

Quando si surgela cibo caldo, il compressore di 
raffreddamento lavorerà finché il cibo non è 
perfettamente congelato.  Ciò può 
temporaneamente causare un raffreddamento 
eccessivo dello scomparto di refrigerazione.  
 

Se lo sportello del freezer si apre con difficoltà 
dopo averlo appena chiuso, non c'è da 
preoccuparsi. Ciò è dovuto alla differenza di 
pressione che si livellerà e consentirà allo 
sportello di essere aperto normalmente dopo 
pochi minuti.  
Si sentirà un rumore a vuoto subito dopo aver 
chiuso lo sportello.  Ciò è abbastanza normale. 
 
Scomparto freddo 
È possibile aumentare il volume interno del frigo 
estraendo gli scomparti snack che si desidera. 
Tirare lo scomparto verso di sé fino a che non 
viene fermato dal blocco. Sollevare la parte 
frontale di 1 cm circa e tirare nuovamente lo 
scomparto verso di sé fino a toglierlo 
completamente. 
È possibile posizionare il cibo che si vuole 
surgelare per prepararlo  al congelamento in 
questi scomparti. È possibile anche utilizzare 
questi scomparti per conservare il cibo a una 
temperatura leggermente inferiore a quella 
dello scomparto frigo. 
 

Preparazione dei cubetti di ghiaccio 
 

Riempire la vaschetta per cubetti di ghiaccio per 
3/4 con acqua e metterla nel freezer.  
Quando l'acqua si è trasformata in ghiaccio, è 
possibile estrarre i cubetti.  
Non usare mai oggetti taglienti come coltelli o 
forchette per rimuovere i cubetti.  Pericolo di 
lesioni!  
 

Lasciare che i cubetti si sciolgano leggermente o 
mettere la parte inferiore della vaschetta in acqua 
per poco tempo.  
 

Sbrinamento dell'elettrodomestico  
 

L'elettrodomestico non produce ghiaccio, 
quindi non vi sarà accumulo di ghiaccio 
nell'area di conservazione del cibo. 
 

Tuttavia ci sarà uno sbrinamento automatico 
dell'aria di evaporazione dell'elettrodomestico 
quando sarà necessaria. L'acqua si accumula in 
un serbatoio nel retro dell'elettrodomestico ed 
evapora automaticamente grazie al calore del 
compressore (Elemento 6). 
 

Assicurarsi che il serbatoio sia fissato 
adeguatamente sul compressore.  
 

 Avvertenza! 
Le ventole nel freezer e negli scomparti alimenti 
freschi mettono in circolo aria fredda. Non inserire 
mai oggetti attraverso la protezione. Non 
consentire ai bambini di giocare con la ventola 
dello scomparto alimenti freschi e del freezer.  
Non conservare mai prodotti che contengono gas 
propellenti infiammabili (ad esempio erogatori, 
bombolette spray, ecc.) o sostanze esplosive. 
Non coprire le mensole con sostanze protettive 
che possono ostruire la circolazione dell'aria. 
Non permettere ai bambini di giocare con 
l'elettrodomestico o di manomettere i comandi. 
Non ostruire la protezione della ventola per 
garantire le migliori prestazioni dal proprio 
elettrodomestico. (Elemento 9 e elemento 10) 
 

Avvertenza! 
L’elettrodomestico è dotato di 2 ventole di 
circolazione che sono essenziali per la 
prestazione del frigorifero. Assicurarsi che le 
ventole non sono bloccate (fermate) o 
danneggiate da alimenti o confezioni. Il blocco 
(arresto) o danneggiamento della ventola possono 
provocare un aumento della temperatura interna 
del freezer (sbrinamento).  

IT   Istruzioni per l’uso 
 



42 

Sostituzione della lampada di 
illuminazione 
 

Per modificare la luce che serve per 
l'illuminazione del vostro frigorifero, si prega di 
contattare il servizio autorizzato. 
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta (adatte) 
per l'illuminazione domestica. L'obiettivo previsto 
per questa lampada è quello di assistere l'utente 
in fase di posizionamento degli alimenti all'interno 
del frigorifero / congelatore in modo sicuro e 
comodo. 
Le lampadine utilizzate in questo apparecchio 
devono sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20°C. 
 

Pulizia e manutenzione 
 

Superfici interne ed esterne 
 

 Attenzione 
Scollegare sempre il cavo o spegnere 
l'interruttore prima di pulire. 
 

Pulire la parte esterna utilizzando acqua tiepida e 
un detergente delicato.  
 

Non usare mai detergenti, agenti acidi o abrasivi.  
 

Asciugare lo scomparto interno.  
 

Fare attenzione per evitare che l'acqua entri in 
contatto con i collegamenti elettrici del comando 
della temperatura o con la luce interna.  
 

Se il dispositivo non viene usato per un lungo 
periodo di tempo, scollegare il cavo di 
alimentazione e togliere tutti gli alimenti.  Pulire 
l'elettrodomestico e tenere lo sportello aperto.  
Per preservare l'aspetto esterno 
dell'elettrodomestico, è possibile lucidare la parte 
esterna e gli accessori dello sportello con una 
cera al silicone.  
Pulire il condensatore sul retro 
dell'elettrodomestico una volta all'anno utilizzando 
una spazzola o l'aspirapolvere. La formazione di 
polvere porta ad un accresciuto consumo 
energetico.  
Ispezionare la guarnizione dello sportello ad 
intervalli regolari.  
Pulire solo con acqua e asciugare completamente.  
 

Pulizia degli accessori 
 

Scomparti della controporta: 
Rimuovere tutti gli alimenti dagli scomparti della 
controporta. 
Sollevare il coperchio dello scomparto e spingerlo 
lateralmente.  
Rimuovere la parte inferiore dello scomparto della 
controporta spingendolo verso l'alto.  
 

Contenitore di raccolta (vaschetta):  
Assicurarsi che la vaschetta sul retro 
dell'elettrodomestico sia sempre pulita.  
Allentare delicatamente lo scatto della vaschetta 
dal compressore spingendolo, utilizzando uno 
strumento (come un cacciavite), in modo che la 
vaschetta possa essere rimossa.  
 

Sollevare la vaschetta, pulirla e asciugarla.  
Riposizionarla al contrario.  

 
Scomparto per la verdura o cassetti:  
Per pulire un cassetto, tirarlo fuori per quanto è 
possibile, rovesciarlo e poi estrarlo 
completamente (Elemento 7-8). 
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Suggerimenti pratici e note 
 

Raffreddamento 
 

• Pulire i cibi freschi e la verdura prima di 
conservarli nello scomparto apposito.  
• Confezionare o avvolgere sempre i cibi o metterli 
in un contenitore adatto, prima di conservarli 
nell'elettrodomestico.  
• Avvolgere i cibi che non possono essere 
conservati a temperature basse in buste di 
polietilene (ananas, meloni, zucchine, pomodori, 
ecc.).  
• I cibi con un odore forte o che assorbono 
facilmente gli odori devono essere avvolti in 
materiali ermetici o resistenti agli odori.  
• Tenere i cibi freschi separati da quelli cotti, per 
evitare contaminazioni di batteri.  
• Non tenere mai la carne fresca in frigo per più di 
2 o 3 giorni.  
• Rimuovere gli alimenti in scatola rimasti nella 
lattina e conservarli in un contenitore adatto.  
• Vedere la durata di conservazione indicata sulla 
confezione degli alimenti.  
• Non ostruire la circolazione dell'aria all'interno 
dell'elettrodomestico coprendo i ripiani.  
• Non tenere mai sostanze dannose o velenose 
all'interno dell'elettrodomestico.  
• Controllare sempre che gli alimenti conservati 
per un lungo periodo di tempo siano buoni per 
essere consumati.  
• Non conservare cibi freschi e cotti insieme, nello 
stesso contenitore.  
• Chiudere lo sportello immediatamente dopo 
l'apertura per evitare un consumo energetico non 
necessario.  
• Non usare oggetti duri o taglienti per rimuovere il 
ghiaccio formatosi.  
• Non mettere cibo caldo nell'elettrodomestico.  
 
 

 

Congelamento 
 

• Lasciare sempre che il cibo si scongeli in un 
contenitore che consenta all'acqua di sbrinamento 
di fluire.  
• Non superare la capacità di congelamento 
massima consentita quando si congelano cibi 
freschi (vedere la sezione "Congelamento") 
• Non dare ai bambini gelati e ghiaccio presi 
direttamente dal freezer.  
La bassa temperatura può provocare bruciature 
da freddo alle labbra.  
• Non ricongelare mai il cibo scongelato; i cibi 
scongelati devono essere consumati entro 24 ore.  
Solo i cibi che sono stati cucinati possono essere 
ricongelati.  
• Non estrarre cibo congelato con le mani 
bagnate.  
• Conservare solo cibi freschi e ben tenuti.  
• Usare sempre materiali di confezionamento 
appropriati per evitare la penetrazione di odori o 
che il cibo di rovini.  
• Conservare i cibi congelati in commercio 
seguendo le istruzioni presenti sulla confezione.  
• Congelare i cibi cotti in piccole quantità. Ciò 
assicura un Congelamento rapido e la 
conservazione della qualità dei cibi.  
• Non congelare liquidi in bottiglie o contenitori 
chiusi in modo troppo saldo.  
Le bottiglie/i contenitori potrebbero scoppiare alle 
basse temperature.  
• Portare i cibi precongelati in borse adatte e 
metterli nel freezer il più velocemente possibile.  
Scongelare sempre i cibi nello scomparto frigo.  
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Esempi di utilizzo 
 
 

 

Vino bianco, birra e acqua minerale raffreddare prima dell'uso. 

Banane non conservare in frigo. 

Pesce o interiora conservare solo in borse di polietilene. 

Formaggio usare contenitori ermetici o borse di polietilene; per 
risultati migliori, tirare fuori dal frigo un'ora prima 
del consumo. 

Meloni conservare solo per un breve periodo di tempo, 
usare confezioni/involucri ermetici. 

Carne e pollame crudi non conservare insieme a cibi delicati, come cibi 
cotti o latte. 

 

 

Posizionamento alimenti 
 

Ripiani dello scomparto freezer 
 

Diversi alimenti congelati come carne, pesce, 
gelato, verdura ecc. 

Porta uova  Uova 

Ripiani scomparto frigo Alimenti in padelle, piatti coperte e contenitori 
chiusi 

Ripiani dello sportello dello scomparto frigo Alimenti piccoli e imballati o bevande (come latte, 
succhi di frutta e birra) 

Scomparto frutta e verdura Verdura e frutta 

Scomparto zona fresca Prodotti di gastronomia (formaggio, burro, salumi, 
ecc.) 

 
 

Consigli per l'installazione 
 

Scomparto freezer 
Regolazione 

Scomparto frigo  
Regolazione 

Spiegazioni 

-18 o -20°C 4°C Queste sono i consigli di impostazione normale. 

-22 o -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate quando la 
temperatura ambiente supera i 30°C. 

Quick Freeze 
(congelamento rapido) 

4°C Usare quando si desidera congelare gli alimenti in 
poco tempo. Il frigorifero tornerà alla sua modalità 
precedente quando il processo termina. 

-18°C o inferiore 2°C Se si pensa che il frigorifero non è abbastanza 
freddo a causa di condizioni troppo calde o di 
frequenti aperture dello sportello. 

-18°C o inferiore Raffreddamento 
rapido 

Si può usare quando lo scomparto del frigorifero è 
sovraccarico o se si desidera che gli alimenti si 
raffreddino velocemente. Si consiglia di attivare la 
funzione di raffreddamento rapido 4-8 prima di 
mettere gli alimenti. 
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 3. Consigliamo di eseguire nello scomparto 
frigorifero lo scongelamento dei pacchetti estratti 
dallo scomparto freezer. A questo scopo, la 
confezione che deve essere scongelata sarà 
posta in un contenitore così l'acqua risultante dallo 
scongelamento non scorrerà nello scomparto 
frigorifero. Consigliamo di cominciare a 
scongelare 24 ore prima di usare gli alimenti 
congelati. 
 4. Consigliamo di ridurre al minimo il numero di 
aperture dello sportello.  
 5. Non tenere lo sportello dell'apparecchio aperto 
più del necessario ed assicurarsi che dopo ogni 
apertura lo sportello sia ben chiuso. Quando gli 
sportelli sono aperti, l'aria calda entra in 
frigo/freezer e l'apparecchio consuma più energia 
per raffreddare gli alimenti. Pertanto non aprire gli 
sportelli troppo spesso, per risparmiare energia e 
conservare gli alimenti alla temperatura ideale. 
 6. ll volume massimo di conservazione di cibi 
freddi può essere ottenuto senza usare il cassetto 
centrale e quello superiore che si trovano nello 
scomparto freezer. Il consumo energetico 
dell’apparecchio è dichiarato quando lo scomparto 
freezer è completamente carico senza usare il 
cassetto centrale e quello superiore. 
 7. Non bloccare la griglia della ventola del freezer 
con alimenti. Ci deve essere sempre uno spazio di 
almeno 3 cm avanti alla griglia della ventola del 
freezer per consentire il flusso d'aria necessario a 
congelare efficacemente lo scomparto. 
8. Se non si prevede di conservare alimenti nello 
scomparto degli alimenti freschi, attivare la 
funzione Eco Fuzzy per il risparmio energetico. Lo 
scomparto freezer continua a congelare 
normalmente. 
 9. Attivazione della “Funzione risparmio 
energetico”. Quando la funzione risparmio 
energetico è attiva, tutte le icone del display si 
spengono tranne quella relativa al risparmio 
energetico. Tutte le icone si accendono se lo 
sportello degli alimenti freschi viene aperto o se 
viene toccato il display. 
10. Le impostazioni consigliate per la temperatura 
sono +4°C e -20°C per gli scomparti alimenti 
freschi e freezer. 
rispettivamente. 

Rumori normali durante il 
funzionamento 
 

Alcuni rumori durante il funzionamento 
sono completamente normali e sono 
dovuti al sistema di raffreddamento 
dell'elettrodomestico.  
 

• Gorgoglii, fischi, rumori di ebollizione o 
gorgogliamento sono provocati dal refrigerante 
che circola all'interno del sistema di 
raffreddamento.  Questi rumori vengono prodotti 
ancora per un po' di tempo dopo che il 
compressore si è spento.  
 

• Rumori improvvisi, bruschi crepitii o schiocchi 
sono causati dall'espansione e contrazione delle 
pareti interne o di alcuni componenti all'interno 
degli apparecchi.  
 

• Sibili, ronzii, rumori pulsanti o fruscianti acuti 
sono provocati dal compressore.  Questi rumori 
sono leggermente più forti all'avvio del 
compressore e si riducono quando 
l'elettrodomestico raggiunge le temperature di 
funzionamento.  
 

Inoltre, per evitare vibrazioni e  
rumori fastidiosi, assicurarsi che: 
 

• Il frigorifero è poggiato diritto su tutti e quattro i 
piedi.  
• Il frigorifero non è in contatto con i muri, che 
circondano gli oggetti o gli stipi e i mobili della 
cucina.  
• Lattine, bottiglie o piatti all'interno del frigorifero 
non si toccano e sbattono l'uno contro l'altro.  
• Tutti i ripiani e i contenitori sono montati in modo 
corretto negli scomparti e negli sportelli.  

 

Consigli pratici sulla riduzione del 
consumo energetico 
 

 1. Assicurarsi che l'apparecchio si trovi in aree 
ben ventilate, lontano da fonti di calore (cucina, 
termosifoni, ecc.).   Allo stesso tempo, la 
posizione dell'apparecchio deve essere scelta in 
modo tale da impedire che sia sotto la luce diretta 
dei raggi solari.  
 2. Assicurarsi che gli alimenti acquistati 
raffreddati/congelati siano posti nell'apparecchio 
appena possibile, soprattutto in estate.  Si 
consiglia di usare borse termiche isolate per 
trasportare gli alimenti a casa. 
 
 
 
 
 
 
 



Cosa fare, se… 
 

1- L'elettrodomestico non funziona, anche 
se è acceso.  
 

• Controllare che il cavo di alimentazione sia 
correttamente collegato! 
• Controllare se l'alimentazione di rete è in ordine 
o se un interruttore è saltato! 
• Controllare il comando della temperatura per 
un'impostazione corretta! 
 

2- C'è una mancanza di alimentazione.  
 

Tenere gli sportelli dell'elettrodomestico chiusi.  I 
cibi congelati non subiscono conseguenze se la 
mancanza di corrente dura meno di quanto 
dichiarato in "Tempo di conservazione in caso di 
guasto" (ore) nell'opuscolo Caratteristiche 
Tecniche.  Se la mancanza di alimentazione dura 
più a lungo, controllare i cibi e consumarli subito.  
È possibile anche cucinare i cibi scongelati e poi 
ricongelarli.  
 

3- La lampadina interna non funziona.  
 

Controllare l'alimentazione! 
 

Controllare l'installazione della lampadina! 
Scollegare il cavo di alimentazione prima di 
controllare la lampadina! 
(Vedere anche la sezione “Sostituzione della luce 
interna”) 
 

4- Vi è un allarme di alta temperatura 
 

Se la temperatura effettiva dello scomparto 
freezer 
 è alta, l'icona di allarme sul display (Fig. 2/1) si 
accende. L'icona di allarme si spegne quando la 
temperatura effettiva dello scomparto freezer 
diminuisce. 
 

L'allarme di temperature elevate può alzarsi a 
causa delle seguenti situazioni. 
a) Conservazione cibi caldi 
b) Aria calda nello scomparto freezer 
c) Lo sportello del freezer rimane aperto per un 
lungo periodo 
 
Se l'allarme di elevate temperature resta acceso 
per più di 24 ore, contattare l'assistenza clienti. 
 

L'allarme di temperature elevate non è attivo per 
24 ore dopo aver collegato l'elettrodomestico alla 
rete elettrica. 
 

 

5- Vi è un errore nei messaggio e 
nell'allarme 
 

In caso di interruzione dell'alimentazione dovuta al 
cablaggio dell'elettrodomestico, l'icona di allarme 
sul display (Fig. 2/1) comincia a lampeggiare 
insieme al messaggio di errore pertinente. 
 

Se sul display appaiono alcuni caratteri (E0, E3, 
ecc.)contattare l'assistenza cliente. 
L'icona di allarme si spegne quando il guasto 
viene risolto. 
 

6- Vi è un guasto nella temperatura effettiva 
del frigo 
 

L'elettrodomestico esegue il raffreddamento 
considerando la temperatura di impostazione del 
frigo. La temperatura effettiva del frigo mostrata 
sul display raggiungerà la temperatura di 
impostazione definita quando le confezioni sono 
abbastanza fredde. 
 

Potrebbero verificarsi alcune oscillazioni nella 
temperature effettiva del frigo, visualizzate nel 
display, dovute a: a) Lo sportello del frigo viene 
aperto e chiuso troppo spesso b) Caricamento di 
confezioni calde nel frigo. 
c) Lo sportello del frigo resta aperto per un 
periodo prolungato 
 

8- Altri possibili malfunzionamenti 
 

Non tutti i malfunzionamenti richiedono l'intervento 
del nostro servizio assistenza clienti.  Molto 
spesso, è possibile risolvere facilmente il 
problema senza richiedere assistenza. 
Prima di richiedere l'assistenza, controllare se il 
malfunzionamento è stato provocato da un errore 
nel funzionamento.  Se è così ed è stata richiesta 
l'assistenza, sarà addebitata una tassa di 
assistenza anche se l'elettrodomestico è in 
garanzia.  
 

Se il problema persiste, contattare il rivenditore o 
l'assistenza clienti.  
Quando si telefona, tenere a portata di mano il 
tipo e il numero di serie dell'elettrodomestico.  
L'etichetta con la prestazione è posizionata 
all'interno.  
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Allarme di aperture sportello 
 

L'elettrodomestico è dotato di un segnalatore 
acustico che informa l'utilizzatore se lo sportello 
del frigo resta aperto per un minuto. Questo 
allarme viene emesso periodicamente e ricorda 
che lo sportello è aperto. 
 

Non vi è alcuna segnalazione acustica per lo 
sportello del freezer. 
 

Per arrestare l'allarme dello sportello, basta 
premere un qualsiasi pulsante sul display o 
chiudere lo sportello e l'allarme cesserà fino alla 
volta successiva. 

Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non può essere trattato 
come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta adatto per il 
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il corretto smaltimento di 
questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la salute, che 
potrebbero derivare da una gestione inappropriata del prodotto. Per informazioni più dettagliate sul 
riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti 
domestici o il negozio dove è stato acquistato il prodotto.  
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Inversione degli sportelli 
 

Lo sportello del refrigeratore è progettato per 
funzionare da entrambi i lati, secondo le 
necessità. Se si desidera aprire lo sportello 
dall'altro lato, chiamare il servizio di 
manutenzione autorizzato più vicino per 
assistenza. 



 
 

 
 

 Nous vous félicitons d’avoir choisi l’un de nos produits qui vous procurera certainement de 
nombreuses années de fonctionnement de qualité. 
 

La sécurité d’abord ! 
 

Veuillez lire le manuel d’utilisation attentivement. Elle contient des informations importantes relatives à l’utilisation 
de votre appareil. Si vous ne vous conformez pas aux instructions, vous risquez de perdre votre droit à la 
maintenance pendant la période de garantie. Veuillez conserver ce manuel soigneusement et le transmettre aux 
utilisateurs ultérieurs le cas échéant. 
 

•  Ne branchez pas votre appareil à l’alimentation électrique avant d’avoir enlevé tous les emballages et 
protections de transport. 

•  Si l’appareil a été transporté à l’horizontale, laissez-le en position verticale pendant au moins 4 heures 
avant de le brancher afin que le système se stabilise. 

•  L'utilisation de cet appareil s'applique exclusivement à l’usage prévu, c’est-à-dire à la conservation et 
congélation des denrées alimentaires. 

•  L’utilisation de cet appareil dans une pièce non chauffée et froide telle qu'un garage, jardin d'hiver, 
annexe, abri, à l’extérieur, etc. n’est pas recommandée. Se référer à la section « Emplacement ». 

•  À la réception de l’appareil, vérifiez qu'il ne soit pas endommagé et que les pièces et accessoires 
soient en parfait état. 

•  N’utilisez pas un appareil endommagé. En cas de doute, vérifiez auprès de votre vendeur. 
•  Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil. 
•  Ne pas s'asseoir ou monter sur l'appareil ou les pièces coulissantes, et ne pas permettre aux enfants 

de s’y asseoir ou monter dessus. 
•  Ne vous suspendez pas à la porte de l'appareil. 
•  Votre appareil ne contient pas de réfrigérants fluorés (CFC/HFC), mais contient le réfrigérant isobutane 

(R 600a), un gaz naturel qui contribue à préserver l’environnement. 
(R 600a) est facilement inflammable. Assurez-vous donc que le circuit de refroidissement ne soit pas 
endommagé pendant le transport ou l’installation. 

 En cas de dommage ; 
  • Évitez les flammes vives, sources d’étincelles et substances inflammables. 
  • Aérez immédiatement la pièce où se trouve l'appareil. 
  • Si le réfrigérant s’échappe et entre en contact avec les yeux, il peut occasionner des blessures. 
• La superficie de la pièce dans laquelle l’appareil est installé ne doit pas être inférieure à 10 mètres cube. 
 

•  Ne jetez pas l’appareil au feu. L’isolation de votre appareil contient des substances non CFC qui sont 
inflammables. 

•  Veuillez contacter les autorités locales de votre région pour obtenir des renseignements concernant les 
méthodes de mise au rebut et les endroits disponibles. 

 

 Avertissement - Veillez à ce que les conduits d’aération de l'enceinte de l'appareil ou de la structure 
intégrée ne soient pas obstrués. 

 Avertissement - N’utilisez pas d'outils mécaniques ou autres moyens pour accélérer le processus de 
décongélation autres que ceux qui sont recommandés par le fabricant. 

 Avertissement - N’abîmez pas le circuit réfrigérant. 

 Avertissement  - Ne faites pas fonctionner d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments de 
stockage de denrées de l’appareil, sauf s’ils sont recommandés par le fabricant. 

 

•  Évitez de toucher l’installation métallique du condenseur situé au dos de l’appareil ; au risque de vous 
blesser. 

•  En cas d’anomalie, débranchez en premier lieu l’appareil de l’alimentation électrique.  
•  Avant de procéder au nettoyage de l’appareil, débranchez toujours la prise de courant ou coupez le 

fusible. 
 Ne tirez pas sur le câble - tirez à partir de la prise. 
•  Les réparations de l'appareillage électrique doivent être réalisées par des techniciens qualifiés. Si le 

câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le constructeur ou service clientèle afin 
d’écarter tout danger. 

Les pièces détachées d’origine sont disponibles pendant 10 ans, à compter de la date d’achat du produit. 
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Emplacement 
 

Placez l’appareil uniquement dans des endroits 
secs pouvant être aérés comme l’indique 
l’illustration. 
 

Évitez l’exposition directe à la lumière du soleil ou 
à des sources de chaleur telles qu'un four ou un 
radiateur. 
Si cela n'est pas possible, il est indispensable 
d’observer les distances minimales suivantes : 
Cuisinières électriques : 3,00 cm 
Radiateur : 3,00 cm 
Dispositifs de réfrigération : 2.50 cm 

• Veillez à ce que la circulation d’air soit adaptée à 
votre appareil. 
• Assurez-vous de laisser suffisamment d’espace 
autour de l’appareil pour que l'air puisse circuler 
librement (Figure 3). 
Ajustez les cales plastiques d'espacement fournies 
avec l'appareil par rapport au mur en tournant d'1/4 
de tour vers le condenseur à l'arrière de l'appareil 
(Figure 4). 
• L’appareil doit être placé sur une surface lisse. Les 
deux pieds avant peuvent être ajustés si nécessaire 
(Figure 5). Pour faire en sorte que votre appareil 
soit à niveau, réglez les deux pieds avant en 
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre ou 
dans le sens inverse jusqu’à ce que l’appareil soit 
bien calé au sol. 
Un bon réglage des pieds évite les vibrations et 
les bruits excessifs. 
 

Branchements électriques 
 

 Avertissement 
Cet appareil doit être branché à une borne de 
mise à la terre. 
• Vérifiez si le type de courant et le voltage de 
votre installation correspondent aux indications de 
la plaque signalétique située à l'intérieur de 
l'appareil. 
• La sécurité électrique de l’appareil n’est assurée 
que si le système de mise à la terre de l’habitation a 
été installé en conformité aux normes. 
• Lors de l’installation de l’appareil, veillez à ce 
que le câble d’alimentation ne soit pas coincé 
dessous, dans quel cas ce dernier serait 
endommagé. 
• Veillez à ce que la prise soit facile d’accès. 
N’utilisez pas de prise multiple ou de rallonge. 
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Instructions de transport 
 

L’appareil doit être transporté en position debout 
uniquement. 
Avant les résultats du test réalisé au magasin, 
l’emballage de l’appareil doit être intact. 
S'il est transporté couché, l'appareil ne peut être 
mis en service que 4 heures après avoir été 
redressé. 
L’appareil doit être protégé contre la pluie, 
l’humidité et autres conditions atmosphériques. 
La responsabilité du fabricant n’est pas engagée 
en cas de non-respect des instructions de 
sécurité. 
 

 Mise au rebut 
 

Rendez l’appareil inutilisable immédiatement. 
Débranchez la prise d’alimentation et coupez le 
câble électrique. Retirez ou détruisez les 
fermetures à bascule ou à ressort avant de vous 
débarrasser de l’appareil. Ceci permet d'éviter aux 
enfants de s'enfermer dans l'appareil et de mettre 
ainsi leur vie en danger. 
 

Installation de l’appareil 
 

• Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un 
local dont la température peut baisser au-dessous 
de 10 °C la nuit et/ou particulièrement en hiver. En 
cas de températures inférieures, l’appareil peut ne 
pas fonctionner correctement et réduire ainsi la 
durée de conservation des denrées. 
 

• L’ordre de climates de votre appareil est indiqué 
dans la notice des caractéristiques techniques et 
indiqué sur l'étiquette de classement située à 
l’intérieur de l'appareil. Elle stipule les 
températures ambiantes de fonctionnement 
appropriées comme indiqué ci-dessous. 
 
Classe climatique Températures ambiantes 
 

SN........................... +10 °C à 32 °C 
N ............................ +16 °C à 32 °C 
ST .......................... +16 °C à 38 °C 
T.............................. +16 °C à 43 °C 
SN-ST..................... +10 °C à 38 °C 
SN-T ...................... +10 °C à 43 °C 
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Apprendre à connaître votre appareil 
 

 Avertissement 
Les renseignements suivants relatifs aux 
accessoires sont fournis pour information. Les 
accessoires ci-dessous peuvent ne pas 
correspondre exactement aux accessoires de 
votre appareil.  
 

Figure 1 
 

  1. Bandeau de commande 
  2. Éclairage intérieur 
  3.  Congélation des produits frais 
  4. Clayette support bouteille 
  5. Clayettes réglables 
  6. Couvercle du bac à légumes 
  7. Bacs à légumes 
  8. Compartiment de la zone fraîche 
  9. Bac à glaçons & support 
10. Compartiment de congélation rapide 
11. Compartiment de conservation des denrées 

surgelées 
12. Pieds avant réglables 
13. Compartiment produits laitiers* 
14. Clayette à bocaux 
15. Clayette range-bouteilles 
16. Ventilateur du congélateur 
 

* Optionnel 
 

Le ventilateur a pour but de fournir la circulation 
d'air au compartiment.  
 

Avant la mise en service 
 

Avant de commencer à faire fonctionner votre 
appareil, les points suivants doivent être inspectés 
à nouveau par mesure de sécurité : 
 

• L’appareil est-il correctement installé au sol? 
• L’espace est-il suffisant pour permettre une 
bonne circulation d’air ? 
• L’intérieur est-il propre ? (reportez-vous 
également à la section “Nettoyage et entretien”) 
• Branchez alors l’appareil au réseau électrique. 
 

Le compresseur est en marche ; l'éclairage 
intérieur s'allume quand la porte du réfrigérateur 
est ouverte. 
 

N’introduisez pas les denrées dans le réfrigérateur 
avant que la température atteigne le niveau 
souhaité. 
 

 

Réglage de la température de 
fonctionnement 
 

La température des compartiments produits frais et 
congélateur peut être ajustée par l’affichage 
électronique (Figure 2) 
 

 
Le symbole « ION » s’allume en continu à l’écran et 
indique que votre appareil est doté d’un ioniseur. 
 

L’ioniseur est un dispositif électronique qui élimine 
les bactéries contenues dans le compartiment des 
produits frais. Il fonctionne pendant certains 
intervalles de temps, la mise en marche / l’arrêt du 
dispositif étant contrôlés par un algorithme spécial. 
 

L’ioniseur s’éteint à l’ouverture de la porte du 
compartiment des produits frais. 
 

Système de réfrigération Dual : 
Votre réfrigérateur est équipé de deux systèmes de 
réfrigération séparés destinés à refroidir le 
compartiment des aliments frais et le compartiment 
de congélation du réfrigérateur. Ainsi, l’air du 
compartiment des produits frais et l’air du 
compartiment de congélation ne sont pas mélangés. 
Grâce à ce système de réfrigération séparée, les 
vitesses de réfrigération sont beaucoup plus élevées 
que pour des réfrigérateurs normaux. 
Par ailleurs, les odeurs des compartiments ne sont 
pas mélangées. Par ailleurs, une économie 
d’énergie supplémentaire est fournie car la 
décongélation se fait individuellement. 
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Bandeau indicateur 
Figure 2 
 

Le bandeau indicateur vous permet de régler la 
température et de contrôler les autres fonctions 
liées au produit sans ouvrir la porte du produit. 
Appuyez simplement les inscriptions sur le bouton 
approprié pour régler des fonctions. 
 

1. Coupure d'électricité / Température 
élevée / Voyant d’avertissement d'erreur 
Ce voyant (!) s'allume en cas de coupure 
d'électricité, de défaut de température élevée et 
d'avertissement d’erreur. 
Au cours des coupures d'électricité prolongées, la 
température maximale du compartiment 
congélateur s'affiche sur l'écran numérique. Après 
le contrôle des aliments dans le compartiment 

congélateur ( ), appuyez sur le bouton de 
désactivation de l'alarme pour annuler 
l'avertissement. 
Veuillez consulter la section « Solutions 
conseillées pour le dépannage » de votre manuel 
si vous observez que ce voyant est allumé. 
 

2. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 
l'affichage) :  
Si les portes de produit sont maintenues fermées 
pour une fonction d'économie d'énergie de longue 
durée est automatiquement activé après 1 minute 
et économie d'énergie symbole est allumé. (  ) 
Si la fonction Économie d'énergie est active, tous 
les symboles de l'écran hormis celui de 
l'Économie d'énergie s'éteindront. Lorsque la 
Fonction Économie d’énergie est active, si vous 
appuyez sur un bouton quelconque ou ouvrez la 
porte, cette fonction sera désactivée et les 
symboles qui se trouvent à l’écran redeviendront 
normaux. La fonction Économie d'énergie est 
activée à la sortie de l'appareil de l'usine et ne 
peut être annulée. 
 

3. Fonction de réfrigération rapide 
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver 

la fonction de cuisson rapide ( ) 

C Utilisez la fonction de refroidissement rapide 
lorsque vous souhaitez refroidir rapidement les 
aliments placés dans le compartiment 
réfrigérateur. Si vous souhaitez refroidir de 
grandes quantités d'aliments frais, nous vous 
recommandons d'activer cette fonction au 
préalable. 

C Après 1 heure de temps ou lorsque le 
compartiment réfrigérateur atteint la température 
souhaitée, la fonction de refroidissement rapide 
s’annulera automatiquement si vous ne le faites 
pas. 
 

C Cette fonction n'est pas reprise lorsque le 
courant est rétabli après une panne de courant. 
 

4. Bouton de réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur 
Appuyez sur ce bouton pour régler la température 
du compartiment réfrigérateur à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 
1, 8 respectivement. Appuyez sur ce bouton pour 
définir la température souhaitée pour le 

compartiment du réfrigérateur. ( ) 
 

5. Fonction Vacances 
Pour activer la fonction Vacances, appuyez sur ce 

bouton ( ) pendant 3 secondes. Le voyant du 

mode Vacances ( ) s'allume. 
Si la fonction Vacances est activée,  l'inscription “- 
-” s’affiche sur l’indicateur de température du 
compartiment réfrigérateur et aucun 
refroidissement actif n’est sélectionné sur le 
compartiment réfrigérateur. 
Il n’est pas adapté de conserver les denrées dans 
le compartiment réfrigérateur lorsque cette 
fonction est activée. D’autres compartiments 
doivent continuer à se refroidir conformément à 
leur température réglée.  

Pour annuler cette fonction, appuyez à nouveau 
sur le bouton de la fonctionVacances.  
 

6. Avertissement d'alarme désactivée :  
En cas de coupure d'électricité/d'alarme de 
température élevée, appuyez sur le bouton 

d'alarme désactivée ( ) pour annuler l'alarme, 
après avoir inspecté les aliments placés dans le 
compartiment congélateur.  
 

7. Verrouillage des commandes  
Appuyez simultanément sur le bouton de 

verrouillage des commandes ( 3’’) pendant 
3 secondes. L'icône du verrouillage des 

commandes ( ) s'allume et le mode verrouillage 
des commandes est activé. Les boutons ne 
fonctionneront pas si le mode Verrouillage des 
commandes est actif. Appuyez simultanément sur 
le bouton Key lock pendant 3 secondes à 
nouveau. Lorsque l’icône de verrouillage des 
commandes s’éteint, le mode Verrouillage des 
commandes est désactivé.  

Utilisez la touche de verrouillage des 
commandes si vous voulez évitez de changer le 

réglage de la température du réfrigérateur ( 3’’).  
 

8. Eco fuzzy  
Maintenez enfoncé le bouton éco floue une fois 
pour activer la fonction écologique floue. Le 
réfrigérateur commencera à fonctionner dans le 

mode le plus économique au moins 6 heures 
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plus tard, et l'indicateur d'utilisation économique 

s'allumera lorsque la fonction sera active ( ). 
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Eco 
fuzzy pendant 3 secondes pour désactiver la 
fonction Eco fuzzy.  

Ce témoin s’allume après 6 heures lorsque le 
bouton Eco fuzzy est activé. 
 

9. Bouton de réglage de la température du 
compartiment de congélation  
Appuyez sur ce bouton pour régler la température 
du compartiment de congélation à -18,-19,-20,-
21,-22,-23,-24, -18... respectivement. Appuyez sur 
ce bouton pour définir la température souhaitée 

pour le compartiment congélateur.(  )  
 

10. Voyant du distributeur de glaçons 
désactivé (uniquement sur les produits avec la 
machine Icematic) 

Indique si le distributeur de glaçons est activé ou 
non. Si l'indicateur (0/03’’) est activé, alors le 
distributeur de glaçons ne fonctionne pas. Pour 
activer le distributeur de glaçons à nouveau, 
maintenez le bouton Marche-Arrêt enfoncé 
pendant 3 secondes.  

C L'arrivée d'eau du réservoir à eau sera arrêtée 
en sélectionnant cette fonction. Toutefois, les 
glaçons déjà formés peuvent être retirés du 
distributeur.  
 

11. Bouton de fonction Congélation 
rapide /Bouton marche/arrêt du distributeur de 
glaçons  
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver 
la fonction de congélation rapide. Lorsque vous 
activez la fonction, le compartiment congélateur 
sera refroidi à une température inférieure à la 

valeur de consigne. ( )  

C Pour activer et désactiver le distributeur de 
glaçons, maintenez le bouton enfoncé pendant 3 
secondes (uniquement sur les produits avec la 
machine Icematic).  
Utilisez la fonction de congélation rapide lorsque 
vous souhaitez congeler rapidement les aliments 
placés dans le compartiment réfrigérateur. Si vous 
souhaitez congeler de grandes quantités 
d'aliments, nous vous recommandons d'activer 
cette fonction au préalable.  

CAprès 25 heures de temps ou lorsque le 
compartiment réfrigérateur atteint la température 
souhaitée, la fonction de congélation rapide 
s’annulera automatiquement si vous ne le faites 
pas.  

 C Cette fonction n'est pas reprise lorsque le 

courant est rétabli après une panne de courant.  
 

 

Réfrigération 
 

Conservation des denrées 
 

Le compartiment réfrigérateur est destiné à la 
conservation à court terme d'aliments frais et 
boissons. 
 

Conservez les produits laitiers dans le compar-
timent prévu à cet effet dans le réfrigérateur. 
 

Les bouteilles peuvent être stockées sur la 
clayette support bouteilles ou dans le balconnet 
range bouteilles de la porte. 
 

La viande crue sera conservée de manière 
optimale dans un sac en polyéthylène dans le 
compartiment situé tout en bas du réfrigérateur. 
 

Laisser refroidir les aliments et boissons à la 
température ambiante avant de les mettre dans le 
réfrigérateur. 
 

Il est conseillé de ne pas conserver les aliments 
congelés au-dessus du couvercle du bac à 
légumes lors de leur dégivrage. 
 

Les autres compartiments peuvent être utilisés 
pour la décongélation. 
 

 Attention 
Conservez l’alcool à forte concentration debout et 
bien fermé uniquement. 
 

 Attention 
Ne conservez pas de substances explosives ni de 
récipients à gaz propulseurs inflammables (crème 
en bombe, bombes aérosols etc.) dans l’appareil. 
Un risque d’explosion existe. 
 

Congélation 
 

Congeler les denrées 
 

La partie congélation porte le  symbole. 
Vous pouvez utiliser l’appareil non seulement pour 
congeler les aliments frais, mais aussi pour 
conserver les produits surgelés. Veuillez vous 
référez aux recommandations indiquées sur 
l’emballage de votre aliment. 
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 Attention 
Ne pas congeler de boissons gazeuses car le 
liquide congelé peut faire éclater la bouteille. 
Soyez prudents avec les produits congelés tels 
que les glaçons colorés. 
Ne dépassez pas le pouvoir de congélation de 
votre appareil par 24 heures. Voir la notice des 
Caractéristiques techniques. 
Afin de préserver la qualité des aliments, la 
congélation doit être effectuée le plus rapidement 
possible. 
Ainsi, le pouvoir de congélation ne sera pas 
dépassé et la température à l’intérieur du 
congélateur ne montera pas. 

 Attention 
Conservez toujours les aliments déjà surgelés 
séparément des denrées qui viennent d’y être 
placées. 

Lorsque vous surgelez un aliment chaud, le 
compresseur de réfrigération fonctionnera tant 
que l’aliment n’est pas complètement congelé. 
Cela peut causer un refroidissement excessif 
temporaire du compartiment réfrigérateur. 

Si vous trouvez que la porte du congélateur ou 
des produits frais est difficile à ouvrir juste après 
l’avoir fermée, ne vous inquiétez pas. Cela est dû 
à la différence de pression qui va se régulariser et 
permettra d'ouvrir la porte normalement au bout 
de quelques minutes. 
Vous entendrez un bruit d’aspiration juste après 
avoir fermé la porte. Ceci est tout à fait normal. 
 

Compartiment Fraîcheur 
Vous pouvez augmenter le volume interne de 
votre réfrigérateur en enlevant le compartiment 
amuse-gueule souhaité. Tirez le compartiment 
vers vous jusqu'à ce qu'il soit interrompu par la 
butée. Levez la partie avant d'environ 1 cm, et 
tirez de nouveau le compartiment vers vous pour 
l'enlever entièrement. 
Vous pouvez introduire les denrées à congeler 
dans ces compartiments afin  de les préparer à 
l'opération de congélation. Vous pouvez 
également utiliser ces compartiments si vous 
souhaitez conserver vos aliments à une 
température quelque peu inférieure à celle du 
compartiment de réfrigération. 
 

Fabrication de glaçons 
 

Remplissez les bacs à glaçons d’eau jusqu’aux ¾ et 
introduisez les dans le congélateur. 
Dès que l’eau est devenue glace, vous pouvez sortir 
les glaçons. 
N’utilisez jamais d'objets tranchants tels que 
couteaux ou fourchettes pour démouler les glaçons. 
Il y a un risque de blessure ! 
 

Laisser plutôt les glaçons dégeler légèrement ou 
bien mettez le fond du bac dans l'eau pendant un 
petit moment. 
 

Dégivrage de l’appareil 
 

L’appareil est un réfrigérateur anti-givre. Il n’y 
aura donc pas d’accumulation de givre à 
l’intérieur du compartiment de stockage de 
nourriture. 
 
Cependant, un dégivrage automatique se met en 
route dans la zone d’évaporation de l’appareil si 
nécessaire. L’eau s’écoule dans un réservoir situé à 
l’arrière de l’appareil et s’évapore automatiquement 
par la chaleur du compresseur (Figure 6). 
 

Veillez à ce que le réservoir soit installé 
correctement au dessus du compresseur.  
 

 Avertissements ! 
Les ventilateurs des compartiments congélateur et 
produits frais font circuler de l’air froid. N’insérez 
jamais d’objets derrière la protection. Veillez à ce 
que les enfants ne jouent pas avec les ventilateur 
du congélateur et du compartiment de produits frais. 
Ne conservez jamais de produits contenant du gaz 
propulseur inflammable (crème en bombe, bombes 
aérosols, etc.) ou des substances explosives. 
Ne recouvrez pas les clayettes de matériaux de 
protection qui pourraient obstruer la circulation d’air. 
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec 
l’appareil et ne touchent pas aux commandes. 
N’obstruez pas la protection du ventilateur pour 
garantir les meilleures performances de votre 

appareil. (Figure 9 et 10) 
 

Avertissement ! 
Votre appareil est équipé de 2 ventilateurs de 
circulation essentiels au fonctionnement du 
réfrigérateur. Veuillez vous assurer que les 
ventilateurs ne sont pas bloqués (arrêtés) ou 
obstrués par les denrées ou par les emballages. 
Tout blocage (arrêt) ou obstruction du ventilateur 
peut donner lieu à une augmentation de la 
température interne du congélateur (décongélation). 
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Remplacement de la lampe 
 

Pour remplacer la lampe d’éclairage du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé. 
La lampe (s) utilisé dans cet appareil ne convient 
pas pour l'éclairage de la salle de ménage. Le but 
visé par cette lampe est d'aider à l'utilisateur de 
placer les aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et confortable.Les 
voyants utilisés dans cet appareil doivent résister 
aux conditions physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C. 
 

Nettoyage et entretien 
 

Surfaces Intérieures et Extérieures 
 

 Attention 
Débranchez toujours le câble d’alimentation 
ou coupez le disjoncteur avant de procéder au 
nettoyage. 
 

Laver l’extérieur à l’eau tiède additionnée d’un 
produit nettoyant doux. 
 

N’utilisez jamais de détergents ou d’agents 
abrasifs ou acides. 
 

Séchez l’intérieur du compartiment. 
 

Veillez à ce que l’eau n’entre pas en contact avec 
les connections électriques de la commande de 
température or l’éclairage intérieur. 
 

En cas de non utilisation de l’appareil pendant une 
période prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation et retirez toutes les denrées. 
Nettoyez l’appareil et maintenez la porte ouverte. 
Pour préservez l’apparence de votre appareil, 
vous pouvez polir l’extérieur et les accessoires de 
la porte à l'aide de cire en silicone. 
 

Nettoyez le condenseur à l’arrière de l’appareil 
une fois par an à l’aide d’une brosse ou d’un 
aspirateur. L'accumulation de poussière entraîne 
une plus grande consommation d'énergie. 
Inspectez le joint de porte de temps en temps. 
Nettoyez à l’eau uniquement et séchez 
complètement. 
 
 

 

 

Nettoyage des accessoires 
 

Balconnets de porte : 
Sortez tous les produits des balconnets. 
Soulevez le couvercle du balconnet vers le haut et 
enlevez-le latéralement. 
Retirez le fond du balconnet en le poussant vers 
le haut. 
 

Récipient récupérateur (Bac) : 
Vérifiez que le bac à l’arrière de l’appareil soit 
toujours propre. 
Dégagez doucement la fermeture du bac du 
compresseur en le poussant au moyen d’un outil 
(tel qu’un tournevis), afin que la cuvette puisse 
être enlevée. 
 

Soulevez le bac, nettoyez-le et séchez-le à l’aide 
d’un chiffon. 
Réassemblez selon l’ordre inverse. 
 
Bac à légumes ou Tiroirs : 
Pour nettoyez un tiroir, faites le glisser autant que 
possible, soulevez-le et retirez-le ensuite 
complètement (Figure 7-8). 
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Conseils pratiques et remarques 
 

Réfrigération 
 

• Nettoyez les produits et légumes frais avant de 
les introduire dans le bac à légumes. 
• Emballez ou enveloppez toujours les aliments ou 
mettez-les dans des récipients appropriés avant 
de les placer dans l'appareil. 
• Emballez les aliments qui ne se conservent pas 
à basse température dans des sacs en 
polyéthylène (ananas, melons, concombres, 
tomates etc.). 
• Les produits à forte odeur ou ayant tendance à 
développer une odeur devront être enveloppés 
dans un emballage hermétique ou résistant aux 
odeurs. 
• Séparez les produits frais des aliments cuisines 
afin d'éviter une contamination microbienne. 
• Ne conservez jamais la viande crue au 
réfrigérateur plus de 2 ou 3 jours. 
• Videz le reste de nourriture contenu dans la 
boîte de conserve et conservez-le dans un 
récipient approprié. 
• Référez-vous à la durée de conservation 
indiquée sur l’emballage. 
• N’obstruez pas la circulation d'air à l’intérieur de 
l’appareil en couvrant les clayettes. 
• Ne conservez jamais de substances 
dangereuses ou toxiques dans votre appareil. 
• Inspectez toujours la nourriture qui a été stockée 
pendant longtemps pour s’assurer qu'elle soit 
comestible. 
• Ne conservez pas les produits frais et les 
aliments cuisines ensemble dans le même 
récipient. 
• Fermez la porte immédiatement après l'avoir 
ouverte afin d'éviter une consommation d'énergie 
inutile. 
• N'utilisez pas d'objets durs ou tranchants pour 
enlever la couche de givre. 
• N’introduisez pas de denrées chaudes dans 
votre appareil. 
 
 

 

Congélation 
 

• Laissez toujours les aliments dégeler dans un 
récipient qui permettent à l'eau de décongélation 
de s'écouler. 
• Ne dépassez pas le pouvoir de congélation 
maximal admis quand vous congelez des produits 
frais (voir la section "Congélation") 
• Ne donnez pas de la glace ou bâtonnets glacés 
dès leur sortie du congélateur : 
La basse température peut provoquer des 
brûlures sur les lèvres. 
• Ne recongelez jamais de denrées décongelés ; 
les denrées décongelées doivent être 
consommées sous 24 heures. Seuls les aliments 
que l’on cuit peuvent ensuite être recongelés. 
• Ne sortez pas de produits congelés avec les 
mains mouillées. 
• Ne stockez que des aliments frais et 
impeccables. 
• Utilisez toujours des emballages appropriés pour 
éviter la pénétration des odeurs ou la dégradation 
des aliments. 
• Stockez les aliments surgelés dans le commerce 
selon les instructions indiquées sur l'emballage. 
• Congelez les aliments cuisines en petites 
quantités. Cela assure une congélation rapide et 
préserve la qualité des aliments. 
• Ne congelez pas de liquide dans des bouteilles 
ou récipients très serrés. 
Les bouteilles/récipients pourraient éclater à 
basse température. 
• Transportez les produits surgelés dans des sacs 
appropriés et placez-les dans votre congélateur 
dès que possible. 
Dégeler toujours les aliments dans le 
compartiment réfrigérateur. 
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Exemples d’Utilisation 
 

Vin blanc, bière et eau minérale rafraîchir avant usage 

Bananes ne pas conserver au réfrigérateur 

Poisson ou abats 
conserver dans des sacs en polyéthylène 
uniquement 

Fromage 
utiliser des récipients hermétiques ou sacs en 
polyéthylène ; pour des résultats optimaux, sortir 
du réfrigérateur une heure avant la dégustation. 

Melons 
à conserver pendant une courte durée 
uniquement, utiliser des emballages hermétiques 

Viande crue ou volaille 
à ne pas conserver avec des produits délicats tels 
que les aliments cuisinés ou le lait 

 

Disposition des denrées 
 

Clayettes du compartiment congélation 
Différentes denrées congelées comme de la 
viande, du poisson, des crèmes glacées, des 
légumes, etc. 

Support à œufs  Œufs 

Clayettes du compartiment de réfrigération 
Nourriture dans des casseroles, assiettes 
couvertes et récipients fermés 

Balconnets de la porte du compartiment de 
réfrigération 

Produits ou boissons de petite taille et sous 
emballage (comme du lait, des jus de fruits ou de 
la bière) 

Bac à légumes Fruits et légumes 

Compartiment de la zone fraîche Produits délicats (fromage, beurre, salami, etc.) 

 

Réglage recommandé 
 

Compartiment 
congélateur 
Réglage 

Compartiment 
réfrigérateur  
Réglage 

Explications 

-18 ou -20°C 4°C Voici le réglage normal recommandé. 

-22 ou -24°C 4°C 
Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4°C 

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez 
congeler vos denrées pendant une courte 
période. Le réfrigérateur retournera à son mode 
de fonctionnement précédent lorsque le 
processus sera terminé. 

-18°C ou plus froid 2°C 

Si vous pensez que le compartiment de 
réfrigération n’est pas assez froid à cause de la 
chaleur ou des ouvertures / fermetures fréquentes 
de la porte. 

-18°C ou plus froid Réfrigération rapide 

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le 
compartiment de réfrigération est surchargé ou 
lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos 
denrées. Il est conseillé d'activer la fonction de 
réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures de 
temps avant d'introduire les denrées. 
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Bruits normaux de fonctionnement 
 

Divers bruits de fonctionnement sont 
complètement normaux en raison du 
fonctionnement du système réfrigérant de 
votre appareil ; 
 

• Des bruits de gargouillement, sifflement, 
ébullition ou bouillonnement sont occasionnés par 
le gaz qui circule dans le système réfrigérant. Ces 
bruits se font encore entendre pendant un instant 
après que le compresseur se soit éteint. 
 

• Des bruits soudains et aigus de coup ou bruits 
secs sont produits par l'expansion et la contraction 
des parois intérieures ou de composants à 
l'intérieur des rangements. 
 

• Des bruits de bourdonnement, ronronnement, de 
vibration ou de vrombissement 
aigu sont provoqués par le compresseur. Ces 
bruits sont légèrement plus forts au démarrage du 
compresseur et s'atténuent lorsque l’appareil 
atteint les températures de fonctionnement. 
 

Aussi, afin d’éviter des vibrations et bruits 
gênants, assurez- vous que : 
 

• Votre réfrigérateur est à plat sur ces quatre 
pieds. 
 

• Votre réfrigérateur ne touchent pas les murs, 
objets environnant ou placards et meubles de 
cuisine. 
 

• Les conserves, bouteilles ou plats à l’intérieur du 
réfrigérateur n'entrent pas en contact et ne 
s'entrechoquent pas. 
 

• Toutes les clayettes et casiers sont installés 
correctement dans les compartiments et portes du 
réfrigérateur. 

 

Conseil pratique concernant la 
réduction de la consommation 
électrique 
 

 1. Veillez à ce que l'appareil se trouve dans un 
espace bien aéré, loin d'une éventuelle source de 
chaleur (cuisinière, radiateur, etc.). Parallèlement, le 
choix de l'emplacement de l'appareil doit se faire de 
façon à éviter qu'il se trouve exposé aux rayons 
directs du soleil.  
2. Veillez à ce que les denrées déjà 
réfrigérées/congelées au moment de leur achat 
soient introduites dans l'appareil le plus tôt possible, 
surtout pendant l'été. Nous vous conseillons d'utiliser 
des sacs à isolation thermique pour conserver vos 
denrées d'un réfrigérateur/congélateur à un autre. 

 

 3. Nous vous recommandons également de veiller à 
ce que le dégivrage des emballages sortis du 
compartiment congélateur se fasse dans le 
compartiment réfrigérateur. Pour cela, l'emballage à 
dégivrer sera introduit dans un récipient de sorte que 
l'eau issue du dégivrage ne connaisse pas de fuite 
dans le compartiment réfrigérateur. Nous vous 
conseillons de commencer le processus de 
dégivrage 24 heures au moins avant l'utilisation de 
l'aliment congelé. 
 4. Nous vous recommandons d'ouvrir la porte de la 
machine le moins de fois possible.  
 5. Évitez de laisser inutilement la porte de l'appareil 
ouverte et veillez à ce que celle-ci soit bien fermée 
après chaque ouverture. Lorsque les portes sont 
ouvertes, l'air chaud pénètre dans les compartiments 
réfrigérateur/congélateur et l'appareil consomme plus 
d'énergie pour refroidir les denrées alimentaires. Par 
conséquent, veuillez ne pas les ouvrir régulièrement 
afin d'économiser de l'énergie et conserver les 
aliments à la température idéale. 
 6. Vous pouvez conserver le maximum d'aliments 
congelés sans recourir aux étagères centrale et 
supérieure du compartiment du congélateur. La 
consommation énergétique de votre appareil est 
enclenchée alors que le compartiment du congélateur 
est entièrement chargé sans utiliser les étagères 
centrale et supérieure. 
 7. Évitez d'obstruer la grille du ventilateur du 
congélateur en posant des aliments devant cette 
dernière. Vous devez toujours laisser un espace 
minimal de 3 cm devant cette grille afin de permettre 
à l'air nécessaire d'y circuler pour refroidir 
efficacement ce compartiment. 
 8. Si vous n'avez pas l'intention de conserver les 
denrées dans le compartiment produits frais, 
veuillez activer la fonction Eco-Fuzzy pour 
économiser de l'énergie. Le compartiment 
congélateur continue de fonctionner normalement. 
 9. Activez la fonction "Économie d'énergie". 
Lorsque la fonction Économie d'énergie est active, 
toutes les icônes figurant sur l'écran disparaîtront, 
à l'exception de l'icône de la fonction d'économie 
d'énergie. Toutes les icônes s'illumineront si vous 
ouvrez la porte du compartiment produits frais ou 
touchez à l'écran. 
10. Les paramètres de température recommandés 
sont +4°C et -20°C pour les compartiments 
produits frais et congélateur respectivement. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Et si… 
 

1- L’appareil ne fonctionne pas, même s’il est 
mis sous tension. 
 

• Vérifiez que la prise d’alimentation est branchée 
correctement ! 
• Vérifiez que l'alimentation électrique est en état 
de marche, ou si le disjoncteur a été déclenché ! 
• Vérifiez si la commande de temperature est 
correctement réglée ! 
 

2- Il y a une panne de courant. 
 

Laissez les portes de votre appareil fermées. Il n'y 
a pas de risque pour les aliments congelés si la 
panne dure moins longtemps que "l'autonomie de 
fonctionnement en cas de panne" (heures) 
indiquée dans la notice des caractéristiques 
techniques. Si la panne se prolonge, inspectez les 
aliments et consommez-les immédiatement. 
Vous pouvez aussi cuire les aliments crus 
décongelés puis les recongeler. 
 

3- L’éclairage intérieur ne fonctionne pas. 
 

Vérifiez la prise ! 
 

Vérifiez l’installation de l’ampoule ! Débranchez le 
câble d’alimentation avant d'inspectez l'ampoule. 
(Référez-vous aussi à la section “Changement de 
l’ampoule intérieure”) 
 

4- L'alarme de température élévée retentit 
 

Si la température réelle du compartiment 
congélateur est haute, le symbole alarme s'affiche 
à l'écran (Figure. 2/1) . Le symbole alarme s’éteint 
lorsque la température réelle du compartiment 
congélateur refroidit. 
 

Le volume de l’alarme de température élevée peut 
augmenter dans les cas suivants. 
a) L’espace de conservation des denrées est 
chaud 
b) L’air du compartiment congélateur est chaud 
c) La porte du congélateur reste ouverte de façon 
prolongée 
 

Si l’alarme de température élevée retentit pendant 
plus 24 heures, contactez le service clientèle. 
 

L’alarme de température élevée n’est activée que 
24 heures après avoir branché l’appareil. 
 

 

5- Il y a des messages d'erreur et l’alarme 
retentit. 
 

En cas de panne due à l'installation électrique de 
l'appareil, le symbole alarme commence à 
clignoter à l'écran (Figure. 2/1) de même que le 
message d'erreur correspondant. 
 

Si certains caractères (E0, E3, ..etc.) s’affichent à 
l’écran, contactez le service clientèle.  

Le symbole alarme s’éteint juste après la 
résolution de la panne. 
 

6- La température réelle du réfrigérateur est en 
panne 
 

L’appareil procède au refroidissement en fonction 
du réglage de température du réfrigérateur. La 
température réelle du réfrigérateur affichée à 
l’écran atteindra le réglage de température du 
réfrigérateur lorsque les emballages seront assez 
froids. 
 

La température réelle du réfrigérateur indiquée à 
l’écran peut fluctuer si : 
a) La porte du réfrigérateur est ouverte / fermée 
fréquemment. 
b) Des emballages chauds sont introduits dans le 
réfrigérateur. 
c) La porte du réfrigérateur est laissée ouverte 
pendant une durée prolongée. 
 

7- Autres anomalies possibles 
 

Toute anomalie n'implique pas notre service 
clientèle. Dans la majorité des cas, vous pouvez y 
remédier facilement sans avoir recours à une 
intervention. 
Avant de demander notre assistance, veuillez 
vérifier si l’anomalie a été occasionnée par une 
erreur d'utilisation. Si c'est le cas et qu'une 
intervention a été demandée, des frais de service 
seront à votre charge même si l’appareil est 
encore sous garantie. 
 

Si le problème persiste, veuillez consulter votre 
vendeur ou le service clientèle. 
Lors de votre appel, munissez-vous du modèle et 
numéro de série de votre appareil. La plaque 
signalétique est située à l'intérieur. 
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Caractéristiques techniques 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alarme d’ouverture de porte 
 

L’appareil est muni d’une sonnerie intégrée qui 
avertira le client si la porte du réfrigérateur est 
laissée ouverte pendant une minute. Cette alarme 
est une alarme périodique qui rappelle le client 
que la porte du réfrigérateur a été laissée ouverte. 
 

La porte du congélateur n'est pas dotée d'une 
alarme. 
 

Pour arrêter l’alarme d’ouverture de porte, il suffit 
d’appuyer sur n’importe quelle touche de l’écran 
ou de fermer la porte. Ainsi, l’alarme sera arrêtée 
jusqu’à la fois suivante. 
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Recyclage 
 

Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif, relatif aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit doit être pris en charge par 
un système de collecte sélectif conformément à la directive européenne 2002/96/CE, 
afin de pouvoir être recyclé ou démantelé dans le but de réduire tout impact sur 
l'environnement. Attention les produits électroniques n'ayant pas fait l'objet d'un tri 
sélectif sont potentiellement dangereux pour l'environnement et la santé humaine en 
raison de la présence potentielle de substances dangereuses. 

 

Réversibilité des portes 
 

La porte de votre réfrigérateur est conçue pour 
fonctionner dans les deux sens à votre 
convenance. Si vous souhaitez que la porte 
s’ouvre dans l’autre sens, faites appel au service 
d’entretien agréé le plus proche. 
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